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wr Alapíttatott 1865-ben. ~*» 
A legjobb bel- ós külföldi 

zongorák, piauinók és harraonioniok 
legolcsóbban kaphatók 

Heckenasí Gasztav 
zongoratermében 

Budapest, IV. Gizella-tér 2 
(Viczi-ntcza sarkin). 

E h r b a r udvari zongoragya 
S o h i e d m a y e r é s fla) 
stuttgarti udvari zongoragyé1 

magyarországi egyedüli kép 
viselete. Valódi amerikai har 

moniumok. 9 3 1 8 

Nagy kölcsönző-intézet. ingyen. 

UBODWLUros'. 
'MANDOLA KORPA' 
a DÖrt f inomra simitia. és 

•megtartja az are^ elélik 
és üae kinezesct 

leljesen tayettesití 4 szappantfc ai arra kenócsít I 

KIZÁRÓLAGOS KÉSZÍTŐÎ  

BECS.LLÜGECK3.SZ. 
8 9 9 3 

Fényképészeti czikkek 
ké s zü l ékek , K ö d a k o k , ob jec t ivek és minden e 
szakmába vágó kellékek legolcsóbban szerezhetők be 

Yeszprémi Samu utóda 

PE JTSIR KÁROLY 
fényképészeti ozikkek^szak-

üzletében, 

Budapest, 1 V..Városluiz-u.l. 
(Standard-palota, KosButh Lajos-** 

utcza *. s». épületében). 

Legújabb nagy árjegyzékem,mely részletes útmutatásokat 
tartalmaz, kívánatra bérmentve megküldöm. 9475 

HOGY KARCSÚVÁ; váljunk f• t f j i m l epenaé-
günke t i s megerősítsük ,h asx-

1 náljnk a Pilules Apolló -kat, 
melyeknekgyógyerejea(növényekbó'lnyert)ká8/cu/os/ne-Ezenorvositekintelyekiöl 
jóknak elismert pilulak karcsúvá lesznt k, hatásuk az»uban nincs hilrányara aa 
egészségnek, tuiut sok mis készítmény. Nem hashaj lók, hatu-m egyenesen a táplá­
lkozásra és a zsíranyag-sejtekre hatnak. — A túlságos ie>iess< ggyogytiásin kiről 
n r l l n l e a A p o i l o i - t uabilyoizik a szem működést, fiatalítják ax 
arczvonasokaies megadják a testnek ismel aa ügyességet és erűt. Ex a titka minden 
asszonynak,ki megakarja őrizni karcsú és fiatalos alakját. A t Pilules Apolló »- k a 
legkénvesebb természetű mindkétnembelieknek használnak és nemárthatnaksoha 
asegészségnek. A körülbelül két hónapig tartó gyógyítást könnyen be lehet tartani 
és végeredménye teljesen állandó.(Törvényesen vedelt védjegy). Egy üvegcse ára 
•Usitá-sal: K.6.45 bérmentve; utánvéttel K.6.15. — J . K a t i é , gyógytzerésx, 
S, ftaw* foróaau, Parit, L\.». — Egyedüli raktár Ausztria-Magjarország 
fiszére : . B u d a p e s t , T o r o k JTóxaer, gyógyszertára, Király-utcza, 12. 

Császárfíirdő 
B U D A P E S T E N 9375 

téli és nyári gyógyhely. 

B l s ö r a n g u . E k é n e s v i z u g y ó g y ­
f ü r d ő , p á r a t l a n g ő z f ü r d ő v e l é s 
l e g m o d e r n e b b i s z a p f ü r d ő k k e l 
p o m p á s á s v á n y v í z u s z o d á k ­

kal , b ő - é s k á d f ü r d ő k k e l . 
P r o s p e k t u s i n g y e n b é r m e n t v e . 

«v 

Hirdetések felvétetnek a 
kiadóhivatalban Budapes­
ten, IV„ Egyeteni-nteza 4. 

T 
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Főherczeg i Szt. Margitszigeti gyógyfürdő 
B U D A P E S T . 

Nyári és téli gyógyhely. 
43-3° C. kénes hévforrás, Thermai-, iszap-, villamos-fény-, mester­
séges szénsavas-, forrólég-, mindennemű gyógy- s edző (Kneipp) fürdők. 
Svéd gyógytorna-terem. Napfürdő. 150 holdas árnyékos sétakert. Csúz, 
köszvény, ischias, izületi bántalmak, emésztő, szervi bajok, szívbetegség, 

vesebántalmak, vérszegénység, ideggyengeség ellen. 

Szt . Margi tsziget i üditőviz 
elsőrangú szénsavval telitett ásványvíz. 9545 

mJi='i='M^i-=ir=lK-Ji —h-= j f= lK=j r=J i^ i 

KIVÁLÓ ERÖSITŐSZER 
F a r b e n f a b r i k e n v o r m . 

F r i e d r . B a y e r & C o . E l b e r f e l d . 

SOMATOSE 
húsból készült és ennek tápanya­
gát tartalmazó Ízetlen, könnyen 
oldódó Albumose készítmény a leg­

kiválóbb 

erősitő-szer 
gyenge és a táplálkozásban elma­
radottaknak, ideg', mell- és gyo­
morbetegeknek, betegágyasoknak, 
angol kórban szenvedő gyei-me-
keknek, üdülőknek, nemkülönben 

Vas-Somatose 
alakjában a 

s á p k ó r o s u k n a k 
lesz ajánlva az orvosok által. 

Vas-Somatose nem egyéb 2»/o szer­
ves összetételű vasal, a milyen alak­
ban a vas az emberi testben van 

jelen, tartalmazó Somatose. 
S o m a t o s e r e n d k í v ü l g e r j e s z t i 

a z é t v á g y a t . 
Raktáron van az összes gyógyszer­
tárakban és gyógyanyagkereskf 

désekben. 

Millió hö lgy 
a a s z n á l j a a 

„FEEOLINH 
K é r d e z z e c s a k h á z i o r v o s á t , 
h o g y a • F e e o l i n » n e m - e a 
l e g j o b b c o s m e t i c a i s z e r a 
k é z n e k , h a j n a k é s f o g a k n a k ? 
A l e g t i s z t á t a l a n a b b a r o z é s 
a l e g c s ú n y a b b k e z e k e l ő ­
k e l ő , üde finomságot és alakot 
nyer a « F e e o l l n » használata ál­
tal. A > F e e o l l n » egy 44 legne­
mesebb és legfrissebb növényből 

előállított szappan. 95TJ2 
Jótállunk továbbá, hogy az a r o z 
r e d ő i é s r á n o z a i , b ő r a t k á i 
(Mitt'Bser) és a r c z p ö r s e n é s e k 
(Wimmeili) stb. a > F e e o l i n » hasz­
nálata által nyomtalanul eltűnnek. 
A x F e e o l i n * a legjobb hajtisztitó, 
najápoló és hajszépitőszer, meg­
akadályozza a hajkihullást, a meg­
kopaszodást és a fejbetegségektöl 
megóv. A « F e e o l i n * egyben a 
legtermészetesebb és legjobb fog-
tisztítószer. A ki a " F e e o l i n » - t 
állandóan szappan helyett hasz­

nálja, fiatal és szép marad. 
Kötelezzük magunkat a p é n z 
a z o n n a l i v i s s z a a d á s á r a , ha 
a v F e e O l i n * használata nezn sí-
keres. E g y d r b á r a : 1 k o r . , 
3 d r b 3 .SO k o r . , 6 d r b 4 k o r . , 
1 3 d r b 7 k o r . E g y d r b u t á n i 
p o r t ó 3 0 fillér, 3 d r b o n f e ­
l ü l i 6 0 fillér, U t á n v é t t e l 6 0 
fill.-rel t ö b b . M e g r e n d e l h e t ő 
F E I T H , M . Főraktárában, Eées, 

V I I . , M a r i a h i l f e r s t r . 3 8 . 
Itakár Budapesten : 

F e t r o v i c s M i k l ó s droguista 
I V . , B é c s i - n t c z a 2 . 

Tavaszi és nyári évad 1902. ™> 

Valódi brünni szövetek. 
frt 2.75, 3.70. 4.80 jó 
frt 6.— és 6.90 joh'b 
frt 7.75 finom 
frt 8.65 legfinomabb 
frt 10.— legeslcgfinoniabb 

valódi 
syap.i«-

bél. 

Egy 3 . 1 0 m.hosszú 
szeletnek, mely tel­
jes férfiöltönyt (ka­
bát, nadrág es mel­

lény) ad, ára csak 

F e k e t e s z a l o n ö l t ö n y r e v a l ó s z e l e t 1 0 frt, v a l a m i n t f e l ö l t ő ­
s z ö v e t e k e t , t u r i s t a - l o d e n , l e g f i n o m a b b k a m m g a r n s t b . g y á r i 
á r a k o n Bzáll i t a l e l k i i s m e r e t e s n e k é s s z o l i d n a k e l i s m e r t 

p o s z t ó g y á r i raktár 

SIEGEL-IMHOF Brünnben. 
M i n t á k i n g y e n é s b é r m e n t v e . M i n t a s z e r i n t i s z á l l í t á s é r t 
k e z e s k e d v e . A m a g á n r e n d e l ő k e l ő n y e i i g e n n a g y o k , 
b a a s z ö v e t e k e t e g y e n e s e n a f ent i c z é g g y á r h e l y é n 

m e g r e n d e l i k . 9 5 4 1 

E r ő — E g é s z s é g . 
„Szent-Anna" 

malátacakes (tápsütemény). 
Elsőrangú tanárok és orvosi szaktekin­
télyek által ajánlott, tisztán malátából, 
minden egyéb liszt hozzáadása nélkül 

készült 

Speciális erőtápszer. 
R e n d k í v ü l k ö n n y e n e m é s z t h e t ő , a t e s t s ú l y g y a r a p o d á ­
s á t e l ő m o z d í t j a , ó r i á s i t á p é r t é k ü , k e l l e m e s i z ü , g y o ­
m o r - é s e m é s z t é s i z a v a r o k b a n s z e n v e d ő k s i k e r r e l 

h a s z n á l j á k . 
Egészségeseknek, lábbadozóknak, betegeknek, felnőtteknek és gyer­
mekeknek egyaránt alkalmas. Eredeti zárt doboz 1 f r t 2 5 k r . 
Postaküldemények utánvétellel. Kapható csakis zárt dobozokban 

minden fiiszerkereskedésben és gyógyszertárban. 9 5 4 8 

F ő r a k t á r : H O F F M A N J Ó Z S E F 
cs. és kir. udvari szállítónál, 

B u d a p e s t e n , V . k e r ü l e t , B á t h o r y - u t c z a 8 . i z á n t . 

LUSEJR L.-féle tur i s ta tapasz. 
Biztosan és gyorsan ható szer, tyúkszem 
szemölcs és talp, valamint a sarok bőr-

keményedései, to­
vábbá mindennemű 
bőrelszarusodás, 
ellen. A hatás- ^ ^ ^ j * 
ért jótállás 
vállal-

köz-
ponti 

szétkttldési 
raktár : 

M E I D L I N G - B É C S . 
C s a k a k k o r v a l ó d i , h a m i r -

> ) j j t ó ^ r
l j e n h a s z n á l a t i u t a s í t á s é s m i n d e n 

t a p a s z a m e l l e t t e s v é d j e g y g y e i é s 
& \ - £ s a lá í rássa l el v a n látva , a z é r t i s e r r e 

• ^ X ü g y e l n i k e l l . — 1 d o b o z á r a 1 2 0 k o r . 
Vidékre 1' 60 kor,előzetes h eköl iese mellett bórment, 

M a g y a r o r s z á g i f ő r a k t á r : 9578 

Török Józsel gyógysz., Budapest, Király-ii. 12. Andrássy-út 26. 

L I P I K 
I. 

Egyetlen 

(Sz lavóniában . ) 

rangú fürdőhely. 9500 

jódtartalmú alkalikus hőforrás 
(04° C) a continensen. 

A lonjavölgyi va.sut állomása (Diigosellnn át).Azonkivül Pakrae-
Lipik déli vasút állomás. ( Z ó n a t a r i f a ) közvetlen kocsiösszeköl-
tetéssel május—szeptember Szogcd-Lipik d. u. 4-34 és vissza Lipik-
Szeged d. e. H'ü. • 

K i t ü n t e t v e : Budapest, Bécs, London, Róma, Brüssel. Fé ­
nyesen berendezett gyógyterem, kávéház és vendéglő, nagyszabású 
park, fedett sétány, kitűnő gyógyszállodák, gyermekgyógyintézet, 
pompásan berendezett fürdőépületek. Villanyos világítás. 

Felülmúlhatatlan hajtása g y o m o r - , b é l - é s g é g e h u r u t ­
n á l , k ö s z v é n y é s o s ú z o s h a j ó k n á l , i s c h i a s n á l . c s o n t -
h a j o k n á l , mindennemű h u r u t o s h á n t a l m a k n á l , vala­
mint minden m i r i g y - é s v é r b e t e g s é g e k n é l . 

A fürdő-idény alatt- d r . M a r s o h a l k o T a m á s in is ren­
del a fürdőhelyiségben. 

J ó d h é v v i z szétküldése egyenesen a forrástól,továbbá É d e s 
k u t y l a . ezéglől Budapesten. 

J ó d f o r r á s s ó k ö z v e t l e n a f ü r d ő i g a z g a t ó s á g n á l 
r e n d e l h e t ő . — Bővebb felvilágosítással szolgál 

a fürdőif/azf/atósáff. 

ÜCSUZÜ ÜKOSZYENTi l 

^6££HíÜ5g? 
Dr. DEBOUT D'ESTBEES, 00NTBJ3XEVILLE 

előírása szerint. 
A friss eolohiflor virágból készült ezen gyógyszer, capsulák alakjában kitűnik 
pontos adagolása és tartóssága miatt. Számos megfigyelés alapján specifious 

szert képez CSÚZ és KÖSZVÉNY ellen. Ára 6 k o r . 
Főraktár: T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertára, Budapest, Király-utcza 12. szám és 

Andrássy-út 26. szám. 

Franklin-Társulat nyomdája, (Budapesten, IV., Egyetem-utoza 4.) 

21. SZÁM. 1902. BUDAPEST, MÁeTUS 25. 49. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI UJSÁQ éa I egész évre 2 4 korona 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt 1 félévre _ 1 2 t 

Csupán a 
VASABNAPI UJ8ÁG 

egész évre 1 0 korona 
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Dr. KEZMARSZKY TIVADAR. 
1842—1902. 

I
SMÉT megfogyott jeleseink száma. Kéz-

márszky Tivadar, egyetemünkön a szülé­
szet és a női bajok tudós tanára meg­

halt pünkösd napján egy heti kínos szenve­
dés után. 

Semmelweis nevezetes fölfedezésének, mely 
annyi fiatal anyának mentette meg életét, ő 
volt egyik legbuzgóbb apostola. Sem­
melweis fölfedezte a gyilkos gyermek­
ágyi láz titkát; de a sors megtagadta 
tőle annak örömét, hogy érvényre is 
juttassa csak itthon saját hazájában is 
s nehéz küzdelem és heves ellenkezés 
jutott osztályrészéül. Kézmárszky azon­
ban megértette őt s lelkes híve lett az 
új tannak, melyet türelemmel, kitar­
tással tanított szóval, Írásban, példa­
adással, és teljes sikert aratott. Tiz 
évvel Semmelweis halála után már 
sehol a világon nem volt ellenzője az 
ő tanításainak. Ennek köszönhető, hogy 
míg régebben ezer asszony közül húsz 
elhalt gyermekágyi lázban, a mai klini­
kán ezer közül már csak egy hal el. 
S elmondhatjuk, hogy első sorban a 
Kézmárszky nevéhez fűződik a szülé­
szetnek mint tudománynak Magyar­
országon való kifejlődése s a mostani 
neves szülész- és női orvosok legna-
nagyobbrészt az ő iskolájából kerül­
tek ki. 

Kézmárszky Tivadar 184á-ben Sze-
pes-Várallján született. Iskoláit Lő­
csén és Kassán apja felügyelete alatt 
végezvén, a fővárosba jött, s orvos­
tanulmányait az itteni egyetemen vé­
gezte ; eleinte anyagi gondokkal is 
küzdött. 1865-ben az orvosi, a rákövetkező év­
ben a sebészdoktori és szülószmesteri dip­
lomát szerezte meg, s alorvos lett a Eókus-
kórházban. 186ü-ban Schordann-ösztöndíjjal 
külföldi tanulmányútra indult és két évet 
Bécsben, Parisban, Németország, Angolország, 
Belgium és Francziaország szülészeti inté­
zeteiben töltött. Tanulmányútjáról hazatérve, 
1869—72-ig tanársegéd volt a budapesti egye­
tem szülészeti ós nőgyógyászati klinikáján. 
187:>-ban egyetemi magántanárrá, 1874-ben 
a szülészet helyettes tanárává, 1876-ban rend­
kívüli és 1879-ben nyilvános rendes tanárrá lett 

az egyetemen ; egyik tagja ama régi gárdának, 
melybe Kovács, Jendrassik, Balog, Wagner, 
Bókai tartoztak. Nagy érdemei elismeréséül 
az országos közegészségügyi tanács, valamint 
számos hazai és külföldi tudományos orvos­
társulat tagjának választotta, a múlt évben 
pedig a király udvari tanácsossá nevezte ki. 

Mint orvost, szinte rajongással szerették be­
tegei, gazdag és szegény egyaránt. Bészvevő 
szemeiből, vigasztaló szavaiból kiérezte mind-

G o s z l e t h f é n y k é p e 

D? KÉZMÁBSZKV TIVADAR. 

egyik, hogy ezt flz orvost az emberszeretet, a 
szenvedésen segíteni óhajtó sziv vezérli. A kli­
nika szegény betegeinek ünnep volt az ő láto­
gatása, mikor az ágyak során végig menve, 
mindegyikhez volt egy nyájas szava, a súlyo­
sabb beteg számára egy kézsimogatása, mely 
már magában is mintha fájdalomcsillapító lett 
volna nekik. Bavatalánál is megható látvány 
volt, mint jöttek most kopottas, egyszerű gyász-
ruhájukban ezek a szegény asszonyok a leg­
mélyebb gyászszal arezukon. Hány volt köztük, 
kinek az életét mentette meg! 

Mint tanárnak, kiválóan gyakorlati érzéke 

volt a tanításban. Nem ritka ós kivételességük 
által feltűnő esetekkel kápráztatta, hanem a 
mindennapos bajok titkaiba igyekezett beavatni 
tanítványait, hogy ezekben értsék meg a ter­
mészet rejtett működését. Kiválóan gyakorlati 
módszer volt az övé, mely azonban soha és 
semmiben sem esik a beteg rovására. «A tanu­
lók soha ne vegyék észre, hogy a beteg ((taní­
tási anyaga ; nekik egyszersmind azt is meg 
kell tanulniok, hogy benne szenvedő ember­

társukat tekintsék, vele kímélettel, 
részvétet érző szívvel bánjanak.)) 

Mint tudós, nem volt barátja annak 
a lázas haladásnak, mely ideges kor­
szakunkban az ő szakmájában soka­
kat elragad. Senki sem olvasott töb­
be!., senki sem ismerte jobban a leg­
újabb ((vívmányokat)), mint ő. De 
sohase tévesztette szeme elől, hogy a 
kipróbálás a betegek koczkáztatásával 
jár. Hány beteg köszönhette neki éle­
tét, egészségét e réven is! A lázas 
irodalmi munkálkodást sem becsülte 
értékén felül. Azt tartotta, hogy érté­
kes dolgot gyorsan teremteni nem 
lehet. Nem is maradt sok munkája, 
de a mi van, mind hasznos és mara­
dandó értékű. Bábakönyve például, 
mely magyar nyelven nyolez, német 
nyelven három kiadást ért meg, a 
gazdag német szakirodalom egyik elő­
kelő munkása szerint is a legjobbak 
közé tartozik. Ilyen az orvofok szá­
mára irt könyve is, melyen csaknem 
tiz évig dolgozott, mely kevés híján 
évek óta kész, de neki még mindig 

után. nem volt elég jó. 
Nemes szerénysége, mely önérzettel 

párosult, előkelősége Ízlésben, gon­
dolkozásban, érzésben, mindig nyu­

godt, nyájas külső modora: megnyerő volt 
mindenkire. Mi, tanítványai, kik az ő családja 
voltunk, szeretettel vettük körűi. Mester volt, 
s iskolát alapított, mely még soká fog foly­
tatódni, az ő szellemében haladni, az ő hagyo­
mányaiból táplálkozni. 

Dr. Doctor Sándor. 
* 

Kézmárszky gyönge szervezetű ember volt; 
nagyon mértékletesen élt és gondosan vigyá­
zott egészségére. A múlt héten azonban roszúl 
kezdette magát érezni s azzal hivatta magához 
Kétly Károly dr. tanártársát, hogy vakbélgyúla-
dása van. Állapota rohamosan súlyosbodott ós 
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május 13-ikán Korányi és Eéczey tanárokat 
hivták betegágyához konzíliumra. Az orvosi 
tanácskozás eredmónyeképen még azon az estén 
megoperálta Eéczey tanár. A beteg állapota 
jobbra látszott fordulni, kínzó fájdalmai elma­
radtak, de erőbeli állapota aggasztóan roszab-
bodott. Ő maga is érezte közeli halálát, tanít­
ványaitól, barátaitól már május 17-ikén elbú­
csúzott és megtette végső intézkedéseit. Igen 
vallásos volt és saját kérésére hivták el hozzá 
Klinger István apátot, az egyetem theologiai 
tanárát, a ki ellátta a halotti szentséggel. Május 
17-ikén estefelé ő maga mondta egyik tanítvá­
nyának : «A kezeim hidegek, pulzusom már 
alig van, nemsokára beáll a kollapszus és két 
óra múlva végem van». Szomorú jóslata betel­
jesedett : még néhányszor föleszmélt s odaszólt 
tanítványaihoz, kik közül némelyek beteg­
sége hírére a vidékről jöttek ápolására ós min­
dig mellette voltak: «Isten veletek! Isten áld­
jon meg!» Azután este 10 órakor haldokolni 
kezdett s reggel öt órakor megszűnt élni. 

TANULMÁNY-UTON. 
Bánfi-Hunyad mellett, a patak vizében, 
Szép barna kis lány a lábát mosogatja 
8 a hogy a vonatunk elrepül mellette : 
Átkaczórkodik ránk inge-fodrozatja. 

Következnek aztán gyönyörű vidékek, 
Csodái az örök Alkotó kezének . . . 
Egy apa mellettem hévvel magyarázgat, 
— Tanulinány-Útjokon, — diák-gyermekének. 

S mikor kikerülünk a váradi síkra, 
Kíváncsian kérdi hallgatag fiától: 
• No fiam, hát mondjad, melyik volt a legszebb, 
B hegyes ós völgyes szép panorámából ? !» 

A diáklegénynek szeme fölcsillámlik, 
S látszik, hogy elméjét törnie sem kellett: 
• Nekem, édes apám, eddig egy se volt szebb, 
A patak vizénél Bánfi-Hunyad mellett!» 

Szabolcska Mihály. 

GYÖNGYHALÁSZ. 
Sorsom fonalára nagy időközökben 
Fűzhetek csak egy-egy drága gyöngyszemet, 
Fűzöm egyik végén, másikon leszökken — 
Hogy csomót a sorsra kötni nem lehet! 

Bús hajótöröttként küzködöm az árban, 
Merre a hullámok futása ragad. 
Boncsok és halottak előttem, utánam 
Sötét vízi szörnyek a habok alatt. 

Jó remény hajóján kik velem valának, 
Itt úsznak az árban, némán, hidegen, 
Hol megcsillan gyöngye a sötét hullámnak — 
S a szelek sirálya egy-egy tetemen. 

Czóltalanul ringat tört hajóm darabja, 
Sehol sem találva nyugovó helyet, 
Tán oda visz majd a zúgó forgatagba, 
Hol a habok lánya hívón integet. 

Áll az örvény szélén lobogó hajával 
Karját felém tárva: «Bús hajótörött I 
Boldog lesz a lelked, a mint tova szárnyal, 
Tűz csókom öljön meg karjaim között». 

Mi is a boldogság ezen a világon ? 
Bujdosva kerengő, apró gyöngyszemek, 
Néha fenn repülnek a szilaj hullámon, 
Néha lenn a tenger mélyén fekszenek. 

Ott bujdosik sokszor a legnehezebb mind, 
Hova csak megtörve ér a napsugár. 
Leszállok a mélybe, felhozom egyenkint ; 
Valahol egy lányka gyöngyeire vár. 

Talán rám is gondol nagy időközökben, 
Ad-e nékem gyöngyöt a nagy oczeán; 
Fűzöm egyik végén, másikon leszökken, 
Avagy lelopkodja mind a hableány. 

Kántor Imre. 

KÉMENES ÁGOSTON. 
Elbeszélés. (Vége.) 

Irta Szentgyörgyi László. 

IV. 
Hosszú szánkósor kanyarodik be a hegyekbe. 

Némelyikén egy-két férfi gunnyaszt szorosan 
beburkolózva kaczagányába. Bozontos bajszukra 
már is hó fagyott. Egyik-másik el is szunyókál. 
Nem kell félnie, ki tudja hány századikszor 
teszik meg már ezt az utat. Már elhagyták a 
főrészeket, bekerültek a Békóny lokába. A folyót 
a hó és jég befödte, csupán itt-ott szivárog ki 
kis víz. Nagy, meredek hágó következik, a 
Pongrácz-tető. Az emberek leszállnak, hogy 
állataikat kíméljék. Gyalog mennek tovább a 
térdig érő hóban. Némán ballagnak a marhák 
mellett, nehéz lépteik után mély lyukak marad­
nak, gyakran derékig besüppednek a hóba. 
A hegyoldalból különös vonítás hallatszik. 
A marhák hirtelen megállnak, sovány lábaik 
reszketni kezdenek. Nyugtalanul hegyezik fülei­
ket a kutyák. A góbé egykedvűen néz arra felé. 
Csak a farkas. Ha jön, agyonverik a rúddal. 

Még egy hágó, azután kicsi lűtő ós ott van­
nak. Az izzadságtól gőzölgő marhákat kifogják, 
szalmát vetnek oda nekik. Lerakodnak, kezdő­
dik a munka. Neki megy a kis ember a száza­
dos fenyőóriásnak. Messze elhangzik a tiszta 
levegőben erős fejszecsapásuk. Már jól elha­
ladtak a munkába, mikor Ágoston észrevette, 
hogy nem messsze tőle dolgozik Péter. Egy­
szerre elfogta a düh. A fejszét leeresztette, 
fenyegetően nézett arra felé. Majd a mellette 
levő Angi Lázárhoz fordult. 

— Hogy került ide ez a hitvány legény ? 
A kérdezett egykedvűen válaszolá : 
— Eljött, mert hozzánk tartozik. 
Erre olyan hangosan, hogy mind meghall­

ják, folytatta Ágoston: 
— Hallod-e, Lázár, én csak a mondó vagyok, 

hogy többet ezzel a kutyával nem dolgozom 
együtt. — Egyszersmind oda fenyegetett fejszé­
jével. Péter elsárgult. Eszébe jutott Ágnes, vég­
zetes fogadása. A fejszót jól marokra szorítva 
megindult ellensége felé. Alig volt két lépésre 
tőle, mikor közükbe állott Vass Imre, a hires 
verekedő. 

— No, azért nem kell úgy lármázni. Péter 
nekünk semmit sem vétett. Ugy-e, András bá' ? 

Az öreg Blénessy András csendesen düny-
nyögte. 

— Imrének tiszta igaza van. 
A munkát abba hagyták. Gyülekezni kezdet­

tek a veszekedők köré. Fekete Madaras Balázs, 
ki már a negyvenedik medvét lőtte az idén, 
Ágoston elé lépett. 

- Ágoston, nem te vagy itt a gazda. Sokat 
ne rendezkedj. Ha valami bajod van Péterrel, 
végezzétek el együtt, de a jó egyességet ne 
rontsd meg köztünk. 

— Jól beszél, — mormogták zúzmarás baj­
szukat fólretörűlve a körülállók. 

Ágoston nem akart meghátrálni. Legalább 
most végez ellenfelével örökre. 

— Nem jól beszélsz, Balázs! Az olyan ember, 
ki másnak a becsületéből él, az czudar ember. 

De már erre, ha meg nem ragadják Péter 
kezét, ott maradt volna Ágoston holtan. Szép 
szerével végre elválasztották. Mindenki elment 
a maga tőkéje mellé. Péter visszakiáltott. 

- Megbánod ezt még, Ágoston! 
Nemsokára újból felhangzott a fejszók han­

gos csattogása. Csendesen dolgoztak tovább. 
Ágoston felindult lelkének visszatartott erejét 
hatalmas csapásaiba tette bele. A nagy forgács­
darabok csak úgy röpködtek körülötte. Eopogni 
kezdett már a fényű. Még egy-két erős csapás 
s a tőke megdől. Szétnyúló ágai tartják fenn 
csupán. Hatalmas, csattanó roppanás reszket­
teti meg a levegőt, saját súlya alatt tövéről le­
törve földre zuhan a faóriás. Eendre a többiek 
is elkészülnek. Levagdossák a fák ágait, meg­
nyesik egész hegyig. Majd gyorsan lehajazzák 
a kérgét. Ott fekszik a napfényben csillogva a 
szép sárgás színű, nedves mózgával bevont fa­
darab, most már igazi tutaj fa. 

A rudakat előhúzzák, a fákat a csapáshoz 
hengergetik. Mikor az összes ott van, elkezdő­
dik a csúsztatás le a völgybe, azon a kis nyílá­
son keresztül, melyet az erdőben, a hegyoldal­
ban e czélra vágtak. Az emberek felállanak a 
csapás hoszszában, felváltva egyik jobb olda­

lon, másik balon, hogy a lerohanó fát igazgas­
sák s ha fennakad, megindítsák. Ágoston a 
közepe táján volt. Péter azért is föléje állott. 
Az eregetós megkezdődött. A tönköket a csapás 
szájához gurították. Két oldalt keveset felbil­
lentik, mire villámgyorsan zuhan le a havon a 
csúszós nedvességgel bevont fa. Útközben ha 
fagyökérre akadt, nagyokat ugrik s az emberek 
hangos ((Félre, félre!» kiabálása közben oldalt 
neki vágódik az erdőnek. Összezúz, tör min­
dent, mi útjába akad. De nekifekszik egy-két 
góbé, visszalódítja a rúddal a csapásra s fut le 
a tőke, míg hangos zuppanással le nem ér a 
többihez az aljba. 

Péter sötét tekintettel igazgatta a tutaj fákat. 
Nem nyughatott. Folyton ott zúgott lelkében a 
gonosz gondolat «Megüttetem!» Még csak az 
utolsók, a két legnagyobb tőke volt hátra. Már 
felülről hangzik ismét az eregetők «Vigyázz, 
vigyázz!* kiáltása s nyomban a fa zúgása. 
Péter felett pár lépésnyire megakadt a fa. 
Ágoston kíváncsian lépett ki a csapásba, várta 
mi történik. Egy-két lépést tett felfelé, hogy 
segítségre menjen. Péter látta ezt. Hirtelen a 
a tőkéhez ugrott, egész erejével rúdját alája 
vetette, egyet billentett rajta, a fa megindult 
hirtelen, Pétert rúdjával együtt odacsapva, ket­
tőt-hármat szökött s borzasztó robajjal neki 
vágódott az oldalnak. «Félre, félre!» hallszik 
mindenfelől a rémült kiáltás. Az ijedt hang­
zavarból velőkig ható sikoltás tör fel az ég felé. 
A szép fehér havat pirosra festi a vér. Ott fek­
szik Ágoston, lábai szótzúzva lógnak le, össze­
tört bordái közé szorult szíve vérzik iszonyúan. 

A fák között Kari Péter sompolyog tova. Fel­
felszisszen fájdalmában s erősen szorítja a 
visszacsapódott rúd által szétzúzott nagyon 
vérző karját melléhez. A nagy hóban el-el-
csúszva siet a határ felé, Csergő Ambrusok 
düllőjének. 

Ijedten futottak össze mind. Egymást kérdez­
gették. Senki sem tudott biztosat. Ekkor jött le 
a csapásból Kolumbán Ferencz, a Péter szom­
szédja. Őt rohanták meg. Neki látnia kellett 
mindent. 

— Láttam. Péter üttette meg. 
Tanácstalanul állották körűi. 
— Tudtam, hogy ez lesz a vége, — mondja 

az öreg Portik István. — Kár volt ilyen derék 
embernek elpusztulni Ágnis miatt. 

— Hej, ez a Péter, ez a Péter! Mégis rósz 
májú ember volt, — hangzik innen-onnan. 

Ezalatt megtudták a bajt a többiek is. Gyü­
lekezni kezdettek a szomszéd vágásból. Jöttek 
a szerencsétlennek rokonai, komái elkeseredve, 
lármázva. Szidták Ágoston társait, fenyegetve 
vették körűi őket. 

— Czudarok vagytok ti is, hogy így elhagy­
tátok szegény Ágostont! 

Már fejszék villogtak a levegőben. De közibök 
lépett Jánossy József, a volt főbiró. 

— Jobb lesz, ha nem veszekedtek. Az Isten 
akaratján úgy se tudtok változtatni. A törvény 
majd igazságot tesz. Inkább ügyekezzünk, hogy 
hamarább végezzünk. Szegény ne heverjen a 
havon. Híjába ne vesztegessük az időt. 

— Én csak azt szeretném tudni, hol van 
Péter? — kiáltott Ágoston fiatal sógora, Selyem 
Balázs. — El akarom járni az útját annak a 
hitványnak. 

— Nem láttuk azóta, — mondogatják az em­
berek. 

— Nem-e ? No hát j ó ! Ha kelmétek nem 
mondják meg, majd megkapom én, tudom! 

Fejszéjét vállára vetve, eltűnt a rengetegben. 

V. 
A csend helyre állott, félretették a testet. Az 

általános megdöbbenést nemsokára egykedvű 
közönyösség váltotta fel. Ma őt, holnap talán 
épen legközelebbi szomszédját terítik így ki. 
Sorsuk egyforma. Szegény góbé I Csak egy 
másodperczet kell elkésnie az ugrással és 
vége . . . Betakarják kaczagányukkal, csende­
sen imádkoznak egyet. Aztán mindenki vissza­
indul munkájához, mert az idő drága. A kifoga­
dott tőkének meg kell lennie. 

Estefelé van. A szürkület beállott. Készülőd­
nek hazafelé. A tőkének vastagabbik végét lán-
czokkal a szánkóra kötik. Többi része szabadon 
vonszolódik utána. Egyikre szénából valami 
ágyfélót rögtönöznek, rákötik a halottat. Meg­
indulnak. Lassan ereszkednek le az oldalba. 
Gyakran a tntajfa megakad. Neki állanak rú-
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dákkal, kimozdítják helyéből nagy nehezen. 
A gyengén táplált marhák is meg-megállanak 
szusszanni. Alig bírják nagy terhüket. Azalatt 
a tutaj a hóra fagy. Következik újból az emel-
getés, hangos biztatása a szegény páráknak. 
Inaikat megfeszítik, a láncz nagyot zördűl a 
tutaj zökkenésére, végre ismét megindul az 
egész sor. A hágóknál négyet, hatot fognak 
egymás elé, úgy vontatják fel azokat. 

A Pongrácz-tetőn vannak már. Ezután lefelé 
tart az út. Könnyebben haladnak tova. Elől 
megy a test, sorba a többi szánkó, mint gyász­
kocsik. Halotti éneke a varjak borzalmas káro-
gása, a farkasoknak vésztjósló vonítása. Mire 
hazaérkeznek, lábukra egész térdig ujjnyi jég-
kéreg fagy. Bocskoruk csonttá keményedik, baj­
szukról hosszú jégcsapok lógnak le. Orruk a 
rettenetes hidegtől lilaszinűre dagad. És ott­
hon ? Egy özvegy asszonynyal, esetleg pár árvá­
val több, egy családfentartóval, két erős mun­
káskézzel, egy szerencsétlen góbéval kevesebb. 
Ennyi az egész. Egyéb semmi. 

Sötét lett, mire a faluba értek. Lassanként 
mind több szánkó maradt el. Ágostonok előtt 
is megállott egy. Valaki bement, kinyitotta a 
kaput. A marhák befordultak az udvarra. Egy­
szerre a honnmaradt kutya elkezdett iszonyúan 
vonítani. Ágnes remegve kapaszkodott a tor-
nácz oszlopába. Szemeit behunyta, nem akarta 
látni a szörnyű dolgot. Kis, zömök férfi állott 
meg előtte. 

— Ágnis, készítsd elé a házat. Halottat hoz­
tunk! 

Az asszony ingadozó léptekkel ment be a 
házba. Gépiesen húzta ki a nagy asztalt a szoba 
közepére s pár csergét terített reá. Ezalatt be­
hozták a halottat, felfektették az asztalra, fejét 
két párnával feltámasztották. Melléje két oldalt 
szentelt viaszgyertyát tettek. 

Blénessy András komájuk, mielőtt elment 
volna, lassan azt monda: 

— Imádkozz Ágnis, hogy az Isten neked en­
gedjen meg. 

Az asszony egyedül maradt. Nézte tanácsta­
lanul, borzalommal a halottat. A megfagyott 
ember kezdett a melegben felengedni. Félre 
csapódott bajuszáról a hólé lassan csepegett 
alá. Mit fog tenni ? A faluban nincs helye, el­
kergetik. El kell pusztulnia innen. Péterre gon­
dolt. Vájjon mi törtónt vele ? Utána megy. Nya­
kába kanyarította nagy kendőjét s egész testé­
ben remegve, kisompolygott a házból. Még da­
rabig látszott ide-oda ingó árnya, a mint a szél­
lel küzködött, mely óriási erővel szórta a havat 
szemébe. Nemsokára aztán eltűnt a sötét éjbe. 

Asszonyok, férfiak igyekeznek Ágoston háza 
felé. Virasztani akarnak a halott mellett. A vi­
har dühöng. Sír, nyöszörög keservesen a szél. 
A kutyák az utczában hátborzongatóan báun-
kolnak. A fehérnépek babonásan keresztet 
hányva, remegve mormogják: 

— Halott van a faluban. 

SOLYMÁSZATOK ÉS LOVAGI TORNAK. 
Budapesten a közelmúlt napokban rendezett 

lovagjátókok sokszorosan fölelevenítették a 
középkor két kedvelt mulatságának, a solymá-
szatnak ós lovagtornáknak emlékét. Érdekes­
nek tartjuk ez alkalommal megemlézkezni 
ezekről a szép időtöltésekről annak a füzetnek 
nyomán, melyet a Tattersallban tartott fényes 
ünnepélyek rendezősége kiadott. 

A sólyommal vadászás a középkornak egyik 
legdivatosabb mulatsága volt. Buda közelében, 
a régi Pilis megyében, Solymár falú is annak az 
emléke, hogy ott valamikor a magyar király 
solymászai laktak. Egy középkori angol költe­
ményben a magyar király azzal vigasztalja 
búsongó leányát, hogy vadászatra viszi bárso­
nyos szekerén, arany fátyollal a fején, a melybe 
azúrkékkel himzik a liliomot. Aztán lóra ülnek. 
A királykisasszony nyergén a kápa arany, a 
zabla és a zabla lánczai zománczosak, bársony 
pokrócza a földet söpri. Megkezdődik a hajtás. 
Az agár őzet, szarvast ver föl, a sólyom mada­
rakat. A mikor az agár meg a sólyom dolgát 
végezte, az erdő tisztásán, lombsátor alatt lako­
mához ülnek. A lakoma alatt hárfások, tánczo-
sok, dalosok mulattatják a társaságot. A közép­
kori embernek, a csaták után, a melyek csak­
nem szakadatlanul tartottak, a vadászat volt a 
pihenője. Nem az a csöndes, veszedelmek híján 

szűkölködő mulatság volt az 
akkor, a mi manapság; ak­
kor a hatalmas bölényt, az 
izmos medvét, a bősz vad­
kant egészen közelről kele-
vózzel, dárdával, karddal tá­
madták ; nem volt még hátul­
töltő puska és nem volt rob­
banó golyó. Egész kis zajos, 
veszedelmekre áhítozó tábor 
volt akkor a vadászsereg. Ha 
a mulatság nem volt vesze­
delmes, ha csak szarvast, 
őzet, szárnyasokat kergettek, 
résztvettek benne a hölgyek 
is bíbor és bársony köntös­
ben, lengő aranyfátylasan, 
bibornyerges, arany- és zo-
máncz - szerszámos paripá­
kon. A solymászás kiválóan 
hölgymulatság volt. Előttük 
járt a peczér lánczrafűzött 
kopóival. Az idomított sóly­
mot néha maguk hordták 
aranylánczon a karjukon, 
máskor egész csapat sóly­
mot az apródok czipeltek 
póznára lánczoltan. A sóly­
mok fején, a míg prédára 
nem bocsátották, piros bár­
sonyból egy kis süveg volt, 
a mely eltakarta a szemüket, 
hogy oktalanul ne izgatód-
janak s hogy az elbocsátás­
kor annál szenvedélyeseb­
ben vessék magukat a zsák­
mányra. A középkorban a 
hölgyeknek nem a kanári, a 
papagály volt a kedvelt ma­
daruk, hanem a sólyom. Meg­
esett azonban, és nem rit­
kán, kivált a kora-középkor­
ban, hogy a hölgyek is va­
dásztak medvére ós bö­
lényre. A monda szerint 
Nagy Károlyt egy ízben a 
felbőszített bölény megöli, 
ha nincs mellette a szép, a 
vakmerő, az erős Hildegard, 
Hildebránd sváb berezeg leánya: a vadat ő ej­
tette el dárdájával. Szent István első királyunk 
egyetlen fiát, Imre herczeget, a hildesbeimi 
krónika szerint, vadkan tépte szét. II. István 
királyt egy vadászaton egy Koros nevű vitéz 
szabadítja ki a medve karmai közül. Nagy 
Lajos királyt is megöli a megsebzett medve, ha 
nincs oldalán Besenyő János lovászmester, 
hogy a bősz fenevadat kardjával megölje. 
Zrínyi Miklóst, a költőt, — mint ismeretes -
vadkan ölte meg egy vadászaton. 

A vadászaton kívül legelterjedtebb időtöltés 
volt a lovag-torna, lovagok mérkőzése, mely 
•sokszor sebesüléssel, sőt halállal is végződött. 
Az ilyen játékokon, viadalokon azonban korán-
sem vehetett mindenki részt, csakis kifogás­
talan nemesi származású, lovaggá ütött leverne. 

A leventeségre menendő zsenge gyermekségé­
től, rendszerint hétéves korától fogva, valamely 
lovag udvarán nőtt fel, ott apródoskodott, kezdve 
a legkönnyebb szolgálaton, végezve a fegyver­
hordó tiszten. A mikor aztán férfiúvá serdűlt, 
lovaggá ütötték. Napokon, sőt heteken át készült 
erre a fontos szertartásra. Az egyház megbőj-
töltette és meggyóntatta A testi nemesség és 
lelki tisztaság jelképezésóre a próba-torna előtt, 
a mely után lovaggá avatták, megfürdették nyil­
vánosan és fehér ruhát adtak rá. Azután attól 
a lovagtól, a kinek oldalán a leventeséget 
tanulta, kapott teljes pánczélt, czímeres zári 
sisakot, fegyverül kardot és lándzsát, paripát, 
s ezután megtörtént a lovaggá ütés. 

Nálunk azonban a lovagintézmóny nem vert 
olyan mély és tartós gyökeret, mint nyugaton, 
főként mint Francziaországban. A magyar ne­
mes születése jogán lovag volt, lovaggá ütés 
nélkül is. Mindazáltal a lovag-szokások hoz­
zánk is korán, már az Árpádok alatt, átszivá­
rogtak. I. Béla királyunkról az a hagyomány, 
hogy száműzetésében, Lengyelországban, azzal 
szerzett magának feleséget ós otthont, hogy a 
litvánok fejedelmét párbajban, lóháton, lánd­
zsával harczolva, legyőzte. Ez a mérkőzés aligha 
volt csak lovag-játék; ez a viadal komoly számba 
mehetett. Szent László királyunkat kora első 

Meixner főlovász. 
A BUDAPESTEN KENDEZETT L O V A S J I T É K O K B Ó L . - Sorger fényképe ntán, 

lovagjának tartották. III. Béla Esztergomban 
lovag-játékokat rendezett, vendége, I. Frigyes 
császár mulattatására. Az Anjou-ház uralko­
dása alatt «i lovagi szokások könnyen vándo­
rolhattak át hozzánk a franczia földről. Nagy 
Lajosról tudjuk, hogy mintája volt a lovagnak, 
hogy nemcsak a komoly, a véres háborúhoz 
értett, de hogy mulatságnak is szerette a 
lándzsa-törést. Á legtöbb emlékünk a Mátyás 
király korából maradt fönn. Az ő uralkodása 
alatt Budán, Visegrádon, külföldön is, a hol 
éppen tartózkodott, megszokott, mindennapi 
mulatság volt a lovag-játék. Koronázásakor s 
azután is többször, előkelő külföldieket ütött 
lovagokká. A mikor második feleségét, Beatrixet 
Szókesfejórvárról Budára hozta, útközben a 
vendég cseh, bajor ós német herczegek több 
ízben hevenyésztek tornát, a mikor lovon, 
lándzsával összecsaptak. Egyszer aztán mind 
a két összetűző lovag úgy vágódott ki a nyereg­
ből, hogy a királyi menyasszony hangosan föl­
sikoltott. Azt is tudjuk, hogy Mátyás maga is 
szerette a lándzsa-törést; hogy győzelmesen 
mérkőzött Holubárral, meg a cseh Suohlával, 
a kit utóbb zsiványkodásért fölakasztatott. 

Míg virágjában volt a lovagság s a tornajáték, 
nemcsak a fejedelmek s a nemesség szerették, 
de a nép is szívesen nézte s lelkesen megbá­
multa. Az egyház azonban, rendszerint havaia­
mely baleset törtónt, tiltakozott a torna divatja 
ellen, s azt a csatát, a mely lényegében játék 
volt, de végződhetett veszedelemmel is, olyan­
kor bűnös hivalkodásnak, gonosz szándékú 
istenkisértésnek nevezte. 

A tornára az alkalmat rendszerint valamely 
udvari ünnep, leginkább a fejedelmek házas­
sága adta meg. Az ellenfelek az idő és szokás 
által szentesített módon hivták ki egymást a 
bajra, azaz: az egyik lovag a másiknak apródja 
által meztelen kardot küldött. A kard átvétele 
a kihívás elfogadása volt. A mint ezen átestek, 
mindenik fél megválasztotta és megnevezte a 
maga bíróságát, természetesen a legjobb nemes 
emberekből, a kik járatosak voltak a lovagszo­
kásokban. A viadal idejét és helyét aztánabiró-
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Ottó főherczeg. Sorger fényképe. 

ság határozta meg. A bíróság döntött abban is, 
hogy az ellenfelek alkalmasak-e lovagi bajví­
vásra, azaz megfelelnek-e a lovagi követelmé­
nyeknek ? A torna-törvény egyenként sorolja 
föl, kezdve a mindkét ágon való nemes születé­
sen, hogy — ha a kérdés vitás, avagy homályos, 
mi mindent kell bizonyítania a lovagnak, hogy 
lovagnak elismertessék s hogy torna-viadalra 
bocsássák. Némely erkölcsi folt, a lopás például 
olyan bűn volt, a mely a bűnöst örökre kizárta 
a tornáról. Egyéb bűnökre még szemet huny­
tak ; de a lopás s nő-ócsárlás nem kapott ke­
gyelmet. A torna idejére a torna helyét sorom­
pókkal zárták el, oldalain a hölgyeknek páholyt, 
azoknak az urakaak> a kiknek nem volt tisztük, 
a kik csak nézők voltak, emelvényeket, a baj­
vívóknak a sorompó két szembe eső oldalán két 
sátrat állítottak. Ha városon tartották a tornát, 
a sorompók fölállításával, a porondozás gond­
jával a város polgármesterét bízták meg. A ví­
vás napja előtt néhány nappal már megjelen­
tek az ellenfelek a megjelölt helyen nagy és 
fényes kísérettel. Mindenik fél magával hozta a 
maga versenybiráit; mindenik fél hozott magá­
val kürtösöket, heroldot (hírnököt), czímer- és 
zászlótartó apródokat, lovászokat és szolgákat. 
A bajvívást legalább háromszor kellett kikiál­
tani nyilvános helyen. A kürtösök kürtöléssel 
összecsődítették az embereket, s a mikor már 
elégséges közönség gyűlt össze, a herold kikiál­
totta a kihivó s a kihívott nevét, a kihívás okát, 
a bajvívás helyét és idejét. A viadal napjáig a 
társaság, a mely a tornán összegyűlt, a bajvívó 
lovagokkal naponként nagy lakomát ült, este 
meg — olykor hajnalig, fáklyafónynél tánczol-
tak. A bajvívásra játék-királyt választottak; ez 
a bírákkal tartotta meg a szokásos próbákat ; 
ők vizsgálták meg a mérkőzés előtt a bajvívók 
sisakját, czímerót, vértjét és fegyvereit. 

A próbák és igazolások a helyszínén folytak 
le, ott engedték meg, vagy tiltották el a mérkő­
zést. A torna-viadal krónikái két esetet ismer­
nek, a melyben a lovagot eltiltották a tornától: 
ha lopott s ha asszonyt rágalmazott. A vakmerőt, 
a ki a mondott bűnökben ludas volt s mégis 
lovagias mérkőzésre jelentkezett, nemcsak a 
viadalról tiltották el ; de legtöbbször nyom­
ban meg is lakoltatták. Elvették tőle a szépen 
szerzámozott paripát, őt pedig a szolgákkal ós 
lovászokkal elpáholtatták. A ki nőt sértett meg 
oktalanul, azt megütlegeltók, aztán ló helyett a 
korlát gerendájára ültették, nyilvánosan elis­
mertették vele, hogy hazudott ós rágalmazott s 
végűi alázatosan bocsánatot kellett kérnie a 
megsértett asszonytól. A lovag-törvények még 
egy vétket büntettek szigorúan, a tornáról való ki­
zárással: ha a lovag kamatra adott kölcsönpénzt. 
A középkor a harácsot, a rablást, a fosztogatást 
törvénybe ütköző, jogtalan cselekedetnek tar­
totta ugyan, de nem erkölcsi foltnak; a rabló 
törhetett lándzsát, de nem a tolvaj, a ki úgy 
lopott, hogy életét nem koczkáztatta ós nom az 
uzsorás: mert a pénzzel való üzérkedés a közép­
korban nem volt nemes emberhez méltó fog­
lalkozás. 

Mártoníy fényképe. 

Ferdinánd Károly főherczeg. 

Miután a birák mindent rendben találtak, ha 
a bajvívóknak sem származásban, sem erkölcs­
ben nem volt - olyas fogyatkozásuk, a miért 
alkalmatlanok lettek volna a lándzsa-törésre : 
megkezdődött a viadal. A bajvívókat a szembe­
néző két oldalról, lóháton, leeresztett sisakros-
télylyal, fegyvertelenül csatlósok vezették a po­
rondra, apródjaiktól ott vették át a már meg­
vizsgált lándzsát s aztán egymásnak mentek. 
Ha semmi olyas baleset nem történt, a mely 
megakaszthatta, vagy meg is szakíthatta a viadal 
lefolyását, rendszerint három lándzsát törtek 
egymás után, s végűi még egyenes karddal is 
viaskodtak. Megtörtónt azonban, gyakran, hogy 
egyik-másik lovag kibukott a nyeregből, hogy 
karját, vagy lábát ficzamította ki, a mikor aztán 
más lovag állott a helyére. Az olyan csel, vagy 
fogás a viadalban, a mely megbénította az ellen­
séget, nemcsak a torna-szabályoknak, de a 
lovagi becsületnek is sérelme volt. A győztes 
lovagnak jutalom járt, a melyet rendszerint az 
adott, a kinek udvarán a tornát tartották, s a 
jutalmat a győztesnek vagy a legrangosabb, 
vagy a legszebb nő adta át. Ez utóbbi esetben, 
némely helyen, némely időkben megesett, hogy 
a jutalmat osztó hölgy a jutalmat egy csókkal 
toldta meg. Semmi föltünéssel, semmi megszó-
lással sem járt a győztes lovag ilyetén megcsó-
kolása. 

"BETEKINTS-TÁRSASÁG.» 
Három évtized múltjából szedegetem össze 

az emlékezet szálait arról a vidám társas-kör­
ről, mely a fönt írt czímet viselte. Tagjai közül 
a kik még élünk, a fiatal évekből visszasugárzó 
örömmel gondolunk r á ; de a kik csak e sorok­
ból értesülnek először róla, azok előtt is fog 
egy kis érdekkel birni, mint kultúrtörténeti 
adat, és néhány névnél fogva, melyek a «Bete-
kints-társaságu tagjai sorában előfordulnak. 

A 70-es évek elején alakult s állott fönn pár 
évig a nBetekints-Társaság». írók ós tanárok 
alkották. 

A társaságnak egyszerűen az volt a czólja, 
hogy tagjai hetenként lehetőleg többször is, de 
minden esetre péntek estéken találkozzanak, s 
kedélyes beszélgetés közt ós - - a mennyire 
telt - szellemes tréfák és szórakozásokkal 
töltsék pihenő óráikat. 

Wm tudok számot adni róla, hogy szándéko­
san történt-e vagy véletlenségből, de, habár 
politikai irányt egyáltalában nem akart kép­
viselni, mégis talán összes tagjai Deák-párti 
elvet vallottak. Nem emlékszem legalább, hogy 
az ((Ellenőm és a «Hon» akkori fiatal munka­
társai közül, kiknek pályája később a fúzió után 
gyorsan kanyarult be a képviselőházba, csak 
egyik is tagja lett volna a mi társaságunknak; 
míg ellenben a ((Pesti Napló» és «Beform» irói 
kara bőven volt ott képviselve. 

Auguszta főherczegnő és József Ágost főherczeg. 

KÉPEK A BUDAPESTEN kKXDKZKlT LOVAS-JÁTÉKOKJIÓL 

Sorger fényképe. 
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Hogyan történt a társaság megalakulása'.' 
Hogyan volt a tagok fölvétele? nem tudom 
már. Alapszabályzata bizonyára nem volt; nem 
működött tehát szervezeti egyesületkópen, B a 
kezdeményezők hívták meg a kiszemelt tagokat. 
A társaság eszméje s «Betekints* elnevezése 
mindenesetre Arany Lászlótól származott, s ő 
irta azt a dalt is, mely a társaságnak hivatalos 
livnmusza volt. 

A dHungária» szálloda földszintjének Danára 
néző két szobája szolgált a kör helyiségéül, itt 
tanyázott a «Betekintse. Itt gyűlt össze a társa­
ság leginkább esténként s rendszerint pénteken, 
mely az összejövetelek hivatalos napja volt. 
Tagjai sorából a következő neveket vagyok ké­
pes még emlékezetembe összegyűjteni: Arany 
László, Ágai Adolf. Baráth Ferencz, Bérezik 
Árpád. Bndenz József, Csiky Kálmán. Dóczy 
Lajos, kit ezután gróf Andrássy Gyula Bécsbe 
vitt magával, Földy Géza, Fromhold Arthnr, 
Körösi József, ma a fővárosi statisztikai hivatal 
igazgatója, Hevesi Lajos, a ki később bécsi hir-
lapiró lett. Márkus István, József, Elekes Mik­
lós, kik közül ma már csak a főpolgármesteréi, 
s kikről egyik tagtársunk pohárköszöntőjében Solymászok. Sorger fényképe. 

A lovag-torna. Góró Lajos rajza. 

A heroldok. s"1 '-1 ' ' fényképe. 

KÉPEK A BUDAPESTEN RENDKZETT LOVAS-JÁTÉKOKBÓL. 

azt monda, hogy «a Márkus-testvérek a imég 
akkor fejlődése kezdetén levő) magyar honvéd­
emnek tekintélyes részét teszik*, továbbá Bá-
kosi Jenő, Szarvas Gábor, Silberstein (Ötvös) 
Adolf, Toldj István, UrváryLajos, Volf György, 
s még talán mások is, kiket név Bzerinl nem 
tudok fölsorolni. 

Elnöke volt a társaságnak, egyúttal legidő­
sebbje is, Budenz József; alelnöke Rákosi Jenő. 
Ezenkívül választottak eló'csahost, e sorok Író­
jának személyében, a kinek tisztéiion állott a 
hivatalos dalhoz megadni a hangot és vezetni 
azt. Zenetudományi minősítésem ily fontos 
állásra, harsány hangomon kívül, merőben 
hiányzott. De az nem szolgált akadályul e sza­
luid köztársaságban. 

A hivatalos «ülés» kezdete péntek-esté­
ken - nagyon ünnepélyes formában folyt le. 
Elnökünk helyet foglalt a fehér asztal élén ; 
fejére tett egy éktelen nagy szürke parókát, az 
angol parlamenti elnök példájára. Leültek a 
tagok is az asztal körül; elnök megnyitottnak 
jelentette ki az ülést, s fölhívta az előcsahost, 
hogy adjon hangot Mire az egész társaság tűr-
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hető komolysággal és áhítattal elénekelte a 
nBetekints-dalti). 

Mint már említem, Arany László volt ennek 
szerzője. Bohókás kis munka, mely nyomtatva 
volt kezeink közt. Egyik — talán az egyetlen 
még meglevő — példányára a minap bukkan­
tam irataim közt, s ekkor határoztam el maga­
mat ez igénytelen megemlékezés írására. A hét 
strófás dalból, melyet az akkor divatos «A kis­
asszony Pozsonybani> kezdetű népdal áriájára 
daloltunk, idézem a következő versszakokat: 

I liíliorúság, baj, harag, 
— Betekintek, 

S humbug innen künn marad. 
— Betekintek. 

Szerkesztők és tanárak 
Nem rejtik, hogy szamarak, 
Mikor ide betekintnek. 

Nincs ilyen klubb messzire, 
Se fonóka; 

Nem bagoly a czimere, 
De paróka. 

Hordja más is, ám belül, 
Itt meg első helyre ül 
Tiszteletben a paróka. 

A dal eléneklése után megkezdődött a lakoma, 
társalgás, tósztozás. De néha komoly irodalmi 
viták is utat törtek maguknak. Emlékszem, 
hogy az akkor még első éveit élő, de virgoncz 
kedvű «Nyelvőr»-ben egy czikk Arany János 
nyelvét vette kritika alá. László, a nagy költő 
fia, noha e társaságban csupa kedély volt, fiúi 
és tanítványi kegyeletének teljes hevével kelt 
ki a bírálat ellen. És a társaság nagy többsége, 
ámbár soraiba tartozott a «Nyelvőr» szerkesz­
tője is, osztozott abban a nézetben, hogy a 
nagy nemzeti költők elé nem irhát iskolai sza­
bályt a grammatikus, mert azoknak műveiben 
a népszellem fejezi ki a nyelv örök törvényeit. 

Bent volt a társaság elfogadott programmja-
ban az is, hogy a tagok időnként humoros föl­
olvasásokat tartsanak. Csak kettőre emlékszem. 
Bevési Lajos olvasott föl egy jóizű rajzot, s e 
sorok irója értekezett a Betekints-dal eredeté­
ről, költött okiratok alapján fölvivén annak 
származását az ősmagyar időkbe. 

Mint a hogy létre jött, magától - szinte 
észrevétlenül szűnt meg a víg Betekints-
társaság. Tagjai közül sokan családot alapítot­
tak; mások páiyájok emelkedő fokozatain nél­
külözték a kellő nyugodalmat ós hangulatot; 
végre a haladó életkor is megkövetelte a maga 
áldozatát a tréfára hajló vidám elméktől. Legyen 
e rövid megemlékezés egykori létének szintén 
csak múló jele, melynél a történeti apróságok 
kedvelője megáll egy pillanatra. 

Csiky Kálmán. 

CLÉMENCE ROYER 
Sok kiváló nő tűnt fel a múlt században, a 

nőemanczipáczió századai) an a tudomány, a 
művészet és a közélet különböző terein, de 
egyiknek működése sem volt olyan komoly 
jelentőségű, mint a folyó hó 6-án elhunyt 
('.lémence Royeré. Ez a nő, kinek élete tudomá­
nyos kutatásokkal, társadalmi szerepléssel telt 
el, nagyon különbözik minden más női nagy­
ságtól. Filozófus volt és pedig oly tehetséggel 
és munkaerővel, mely férfiak közt is ritkaság. 
Oly szellemi színvonalon állott, melyre nő még 
föl nem ér t : mert voltak már kiváló szaktudós 
nők, irónők, agitáló nők, de a filozófia min­
dent áttekintő szempontjaira előtte még nőnem 
emelkedett. 

Breton származású volt, Nantesban, Nyugat-
Francziaországban 1830-ban született. Gyer­
mekleánykorában nagyon vallásos, sőt misz-
ticzizmusra hajló volt, miért is szülei arra gon­
doltak, hogy apáezának adják. Mielőtt azonban 
ráborulhatott volna az apácza-fátyol, a nagyon 
gyors fejlődésű leány mást gondolt s elment 
Parisba világi tudományokat tanulni. A hires 
Sorbonneon, az első franczia tudományos inté­
zetben tanúit természettudományokat, melyeket 

szenvedélyesen megkedvelt. Az 1848-iki forra­
dalom megszakította párisi tanulmányait, de 
csak rövid időre, mivel nem sokára megint 
csendes, nyugodt tanyát talált Svájczban, a 
genfi tó melletti Lausanneban, hol nagy szen-
vedólylyel folytatta újra ismereteinek gyarapí­
tását. S itt már nemcsak tanúit, de tanított is. 
Előadásokat rendezett nők számára a filozófiá­
ból s előadásait kezdetben nagyon látogatták. 
De mikor kisült, hogy Lamarcknek, Darwin 
elődjének az elveit vallja, a hallgatók száma 
nagyon megcsappant. A lausannei nők nem 
akartak megbarátkozni azzal a gondolattal, 
hogy a magasabbrendű fajok az alsóbbrendű-
ektől s így az ember a majomtól származik. Ez 
azonban épen nem rendítette meg a tudós nőt 
elveiben, különösen, mivel nemsokára hivata­
losan is elismerték tudományos működését, a 
mennyiben egyik svájczi kanton egy nemzet­
gazdasági munkáját díjjal tüntette ki. Két év 
múlva pedig kiadta Darwin hires munkájának, 
«A fajok eredeté»-nek franczia fordítását, me­
lyet feltűnést keltő bevezetéssel kisért. Ezt 
követte egy csomó természettudományi s ter­
mészettudományos alapú filozófiai munka, me­
lyekben a társadalmi fejlődést, a vallások tör­
ténetét, az ember és a társadalom eredetét, az 
erkölcs történetét, a szép természetrajzát stb, 
tárgyalta. 

Csupa bölcsészeti és társadalomtudományi 
kérdések, a melyeket nő, különösen ilyen ma­
gas szempontokból s ilyen nagy tudománynyal 
még nem tárgyalt. Hogy mennyire neme fölé 
emelkedett, azt Clémence Boyer maga is igen 
jól tudta. nEgész életemen át szenvedtem nő-
voltom miatt», mondta egyszer. Nem jelenti 
azonban ez azt, hogy ízléstelenül, tüntetőleg 
igyekezett volna nőietlennek, férfiasnak lát­
szani, a mi pedig annyi emanczipált nő kelle­
metlen sajátsága. Őt egyáltalán nem a női nem 
mai helyzete felett való töprengés tette gondol­
kozóvá, mint a nőemanczipáczió legtöbb női 
harczosát, a kik, ha férfiaknak születnek, való­
színűleg jelentéktelen emberek maradnak. Az 
elmének veleszületett ereje, a tudomány rajongó 
szeretete emelte őt a legkiválóbb férfiakkal egy 
sorba, kik közül egyik, Renan azt is mondta 
Clémence Royer-röl: elle est un homme de 
génié. (Ő zseniális ember). Ebben a mondás­
ban, mely nem egy lángeszű nőnek, hanem 
lángeszű férfinál;, kiváló embernek nevezi Clé­
mence Boyert benn van az ő legméltóbb jel­
lemzése. 

De épen ez a sajátsága okozta azt, hogy jelen­
tőségéhez képest egész élte legvégéig csak igen 
kevesen ismerték őt. S ez a mellőzés fájt is 
neki; úgy hogy mikor 1897-ben a franczia tudo­
mányos ós irodalmi világ nagy ünnepélyt 
rendezett a tiszteletére, az immár hatvankét 
éves leány a lázas örömtől megbetegedett. 

A n é z ő t é r e g y r é s z e . 
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Eubino szoborműve a képzőművészeti csarnokon. 

«A festé8zet.» 

A későn megízlelt ünneplés megártott neki. De 
tényleg szép örömnapot is rendezett neki akkor 
Paris szellemi előkelősége. Zola, Francé Anatole, 
Berthold, Lemaitre, Bibot sorakoztak ekkor 
hódolókként köréje. 

Eme boldog nap óta egy párisi kórházban 
élt. Csinos, leányos szobája tele volt könyvvel, 
füzetekkel; ezekből táplálkozott, ezek tartották 
fönn az életét. És pedig majdnem a szó szoros 
értelmében, a mennyiben élete utolsó éveiben 
alig evett. Különben egész életén át az anyagi 
szükségletek kielégítésével lehető legkevesebbet 
törődött. Évekig tejen és gyümölcsön élt, a mire 
különben igen szűkös körülményei is kényszerí­
tették. Tehát igazán alig élt máskép, mint esz­
mében és lélekben s így a gyászbeszédek ismert 
frázisa, hogy a testi halál nem jelenti a nagy 
ember elmúlását, erre a kiváló, szellemi művei­
ben valóban fenmaradó nőre különösen illik. 

A TURINI IPARMŰ VESZETI KIÁLLÍTÁS 
MEGNYITÁSA. 

Gyönyörű verőfényes napon, május 10-ikén 
ment végbe a turini iparművészeti kiállítás 
megnyitása. 

Káprázatos pompával illeszkedett a megnyi­
tás képe a napsugártól ragyogó Pario del Valen-
tino keretébe. Viktor Emánuel olasz király és 
neje, a bájos Elena királyné fényes kísérettel 
jelentek meg az ünnepélyen. Jelen volt az 
aostai, génuai, abruzzói herczegi pár. Elena 
herczegnő, a király nővére, Leticzia her-
czegnő, Amadeo Viktor herczeg özvegye, az 
olasz főurak ós miniszterek, stb. 

A megnyitás ünnepélye a nagy csarnok kupo­
latermében folyt le, hol díszes emelvény volt 
fölállítva a királyi pár és kísérete részére, míg 
többi részét a meghívott előkelőségek töltötték 
meg. Hatalmas királyi koronától tartva, bíbor­
mennyezet borúit a trónszókek fölé. Körülötte 
az udvari móltóságok, a főrendek és a diplomá-
cziai kar foglaltak helyet. Ezek között, az első 
sorban, díszmagyarban ott láttuk Magyarország 
képviselőjét, Badisics Jenő miniszteri taná­
csost, az Iparművészeti Múzeum igazgatóját. 

A beszédek sorát az aostai herczeg nyitotta 
meg. Beszélt még báró Casanova, Turin syn-
dacója, Nasi, olasz kultuszminiszter és Co-
lonna herczeg, Bóma syndacója. Azután a kiál­
lítás megtekintésére indult a királyi pár. Meg­
tekintették Svéd- és Magyarország, Amerika, 
Francziaország, Anglia, Németország, valamint 
Belgium kiállítását. 

agyar csoportban Radisics Jenő fogadta 
és kalauzolta Ő Felségeiket és Viktor Emánuel 
király kitüntető jelét adta a magyarok iránt 
táplált rokonszenvének. A királyi pár látható 
érdeklődéssel tekintette meg a sikerűit csopor-

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

tot és ismételten kifejezte a látottak fölötti tet­
szését. A bejáratnál e szavakkal búcsúzott el 
Ő Felsége : «Beménylem, még sokszor fogok 
eljöhetni a. És csakugyan, már a következő na­
pon ismét látogatást tett a magyar csoportban, 
hol mindent apróra megnézett ós sokat meg­
dicsért. 

A kiállításon különösen feltűnik a főépület 
kupolacsarnokának hármas szoborcsoportja : a 
géniuszok. Igen szépek továbbá a képzőművé­
szetek csarnokának szobrai: a «Festészet» és 
«Ihlet». Költői erővel megalkotott, élettől át­
hatott alakok ezek; a Rubino I. ifjú szobrász 
mesterművei. 

És e szobrokhoz mórt az egész kiállítás mű­
vészi nivója, a melynek csodálatára már most 
is tömérdeken zarándokolnak olasz földről és 
az idegen országokból. Sárosi Rella. 

A VILÁG LEGDRÁGÁBB RUHATÁRA. 
Az uralkodók ós milliomosok pompás ruhatá­

rairól már sokat olvastunk, de vajmi kevesen 
tudják, hogy e tekintetben az elsőbbség két­
ségtelenül a római egyház fejét, a pápát 
illeti meg. 

A szertartások megállapított rendje ugyanis 
azt kívánja, hogy a pápa az esztendő minden 
egyes napján más-más, nagy értékű drágakövek­
kel kirakott öltözetet viseljen, melyek árát — 
ha valamikor eladók lennének — bármely mil­
liomos is alig tudná kifizetni. 

A pápa ruhatárát a vatikáni palota Bafael 
nevű osztálya három nagy termében egy sereg 
alkalmazott őrzi, kiknek egyéb dolguk nincs, 
mint a hét napjaira szükséges öltözeteket a 
pápa főkamarásának elküldeni, a mi szintén 
külön szertartással jár. 

A pápa az esztendő különféle részeiben más­
más szinű ruhát visel. így például a 40 napos 
böjt idején minden ruhadarabja, még a czipőt 
is beleértve, világos piros szinű. 

Húsvétkor a fehér szinű ruhák jönnek sorra, 
azonkívül a szertartás azt kívánja, hogy a pápa 
mindég az illető napra rendeltetett ruhát vi­
selje. 

A pápa öltözetének egyik legismertebb része 
a kis sapka, melyet viselni szokott. Ezen sapka 
finom selyemből készül, de az évszak és a nap 
idejének megfelelőleg színben ós minőségben 
változik. 

A papucsok, — a hány nap, annyi papucs, — 
a pápa ruhatárának tekintélyes s értékes részét 
teszik. Nyilvános kihallgatások vagy ünnepé­
lyek alkalmával a pápa remek mívű papucsot 
visel. A jobb lábán viselt papucs nehéz bársony­
ból készül, közepére egy aranykereszt van 
hímezve, melyet a hivek megcsókolnak, a bal 
láb papucsán pedig a római egyház czímere 
látható. 

A pápa gyapjúból készült keztyűi sokkal 
értékesebbek, mint a papucsok, mert igaz gyön­
gyökkel van kirakva. A pápai keztyűk készítés; 
1566 óta egy római család előjoga, mely család e 
czélra ötven birkából álló nyájat tart. 

A pápa karingeinek csipkéi több száz évesek 
lévén, értékük meg sem állapítható, de annyi 
bizonyos, hogy ezeknél szebb és ritkább csip­
kék egy uralkodó ruhatárában sem találhatók. 

Az egész pápai ruhatár legértékesebb része a 
(icappa magna», melyet azonban a pápa csak 
ritkán szokott viselni. A «cappa magna» a váll­
tól a földig ér, és drágakövekkel van kirakva. 
A drágakövek oly sűrűn vannak lerakva, hogy 
súlyukat XHI. Leó pápa alig bírja el. A leg­
érdekesebb, de talán legegyszerűbb pápai öltöny­
darab a pallium. Ez egy keskeny, hosszú, fehér, 
báránygyapjúból készült szalag, melyet a pápa 
a nyaka körűi visel; egy aranykereszten kívül, 
mely mindkét végére van behimezve, a palliu-
mon egyéb díszítés nincsen. 

Az ilyen palliumok a pápa számára nagy 
számban készülnek és használat előtt Szent 
Péter koporsójára helyeztetnek. 

A palliumokhoz szükséges gyapjút néhány, 
külön e czélra nevelt bárány szolgáltatja. Min­
den év január 21-ik napján bizonyos Bzámú 
bárányt visznek a pápa elé, ki azokat megáldja. 
A szertartás után a bárányok egy Bóma mel­
letti apácza-zárdába kerülnek, hol egy évig a 
legjobb takarmányban részesülnek. Az év eltel­
tével megnyiratnak, a gyapjúból pedig az apá-
czák új palliumokat szőnek. 

33f, 

F E H É R ÁLLATOK. 
Az utóbbi időben nagyon emelkedett a her-

melin ára, nyilván az angol koronázásra való 
készülődés miatt, mert a peerek és feleségeik 
koronázási öltönyeire állítólag 108,000 herme-
lin prémjére van szükség, a mi több mint fél 
millió korona értéket jelent. Ez alkalomból egy 
német természettudós érdekes dolgokat mond 
el a fehérszőrű állatokról. 

Az állattenyésztők, a német tudós szerint, 
többnyire nem szeretik a tiszta fehér állatokat, 
mások ellenben csupa kedvtelésből csakis fehér 
marhát, lovat, galambot stb. nevelnek. A ma­
gyar gazda legalább ökörben szintén a fehéret 
szereti s ha hasznosságból tenyészt is tarka 
mai hát, a szive mindig a szép, nagyszarvú fe­
hér u. n. szilaj marhához húz. Azt is mond­
ják, hogy a fehér állat gyengébb s nehezebb 
tenyészteni. Mindenesetre feltűnően ritkább a 
fehér állat. A tengeri madarak és olyan állatok 
ellenben, melyek sarki, az év nagyobb részében 
hóval és jéggel fedett vidékeken laknak, több­
nyire fehér színűek, a mimikri ismert törvényé­
nél fogva, mert igy a hóban, jégben könynyeb-
ben elrejtőzhetnek az ellenség elől. A szürke 
ós fehér tengeri madaraknak nagyon jó védelem 
a színük : egy csapat sirályt, mikor kissé hul­
lámzó tengeren pihennek, ép oly nehéz meg­
ismerni, mint a fogolycsapatot a barázdában. 
Fehér hasuk a halászatot is megkönnyíti, mert 
a halak bizonyára nem ismerik fel olyan köny-
nyen, ha fehér madár lebeg a viz fölött, mintha 
sötét színű. Alighanem ezért van, hogy az egye­
düli sötét szinű halászmadár, a kormorán, nem 
a viz felett röpködve halászik, hanem utána 
bukik a halnak a viz alá. A nagy barna rabló­
sirály jobb s'jereti más sirályoktól elragadni a 
már megfogott zsákmányt, mert bizonyára 
kitanulta, hogy sötét színével elriasztja a viz 
fölszine közelében úszkáló halakat. 

Ezeken az elsoroltakon kívül meglehetős ritka 
a fehér szinű szárazföldön élő madár vagy emlős 
állat. Ezeknek is legnagyobb része a sarki vidé­
keken ól s vagy csak a téli időszakban fehérek, 
mint a sarki róka vagy a hermelin, vagy idejük 
legnagyobb részét a hóban töltik, mint az 

Rubino szobormüve a kiállítás főépületén. 

«A g é n i u s z o k . » 

A TUB1NJ IPARMŰVÉSZETI KIÁLLÍTÁSBÓL 

Vannak még egyéb öltönyök is, melyeket a 
pápa különféle ünnepek alkalmával viselni szo­
kott, de ezek felsorolása is sok volna. 

A pápának három hivatalos gyűrűje van. 
Ezek egyike a jól ismert halász-gyűrű, mely-
lyel a pápa leveleit szokta lepecsételni. A pápa 
halála után a halász-gyűrűt összetörik, s utódja 
számára másikat készítenek. Ezen kívül a pápa 
még két gyűrűt visel, melyeket soha le nem 
tesz. Ezek azért nevezetesek, mivel értékük 
rendkívül nagy. 
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izlandi sólyom. A varjú ellenben, a mely ama 
kevés állat közé tartozik, a melyek a sarki telet 
kibírják, fekete marad, mint a szén. Ennek 
talán az az oka, hogy a varjút nem igen támadja 
meg más állat, másrészt meg az, hogy a varjú 
úgyszólván kizárólag döggel él s így sem véde­
kezésül, sem léte fentartasára nincs rá szük­
sége, hogy fölvegye a környezet fehér színét. 

Nagyon sok más állatnak azonban valóságos 
létszükség, hogy fehér szint vegyen fel, részint 
a zsákmány megszerzése, részint az ellenség 
elkerülése czéljából. A jegesmedve például soha­
sem fórkőzhetnék a fókák közelébe, ha nem 
volna fehér. Egyedüli fekete pont rajta az orra 
hegye. Azok a tengerészek, a kik elsőkül jutot­
tak eddigelé ismeretlen sarki vidékekre, azt 
vették észre, hogy a jegesmedve alighanem 
fókáknak nézi őket is, mert már nagy távolság­

télire a füle hegye kivételével, mely fekete 
marad, olyan fehér lesz, mint a körüle 
fekvő lió. 

A mint a tavaszi nap felolvasztja a havat, a 
szürke szin visszatér. Először egy szürke csík 
lesz látható az állat hátán végig, azután a fehér 
szőrök közé szürkék keverednek oldalán s így 
változik az állat szürkévé vagy barnává. A ha­
vasi nyúl nem fehéredik el olyan gyorsan, mint 
a sarki róka, mert színváltozása októberben 
kezdődik s november közepéig tart, de ha nagy 
hó esik, ez állítólag sietteti a téli viselet feL 
öltését. A sarki róka, a ptarmigan, a hegyi nyúl 
egyebek közt tiszta hófehér lesz úgy, hogy meg 
se lehet a környezetétől különböztetni, a her-
melin ellenben rendszerint nem egészen fehér, 
alul kissé sárgás marad s itt-ott zöldes szint is 
ölt s ezért ruhadarabokká feldolgozva, nem 

UDVAIU BAL BUDAPESTEN. 
Május 14-ikén fényes udvari bál volt a buda­

vári királyi palotában: a király vendégéül látta 
az itt időző diplomatákat, az osztrák delegáczió 
tagjait s a magyar társadalom előkelőségeit. 
Hogy mekkora társaság gyűlt össze, mint a 
király vendége, mutatja az, hogy 1G30 meg­
hívót küldtek szét s ezek közül több mint ezren 
tettek eleget a meghívásnak. 

A nagy számban megjelent diplomácziai kart 
a fehér terembe vezették, a hol a király, ki ma­
gyar lovassági tábornoki díszegyenruhában volt, 
az uralkodó-család tagjaival nyolcz óra után je­
lent meg és cercle-t tartott. Innen vonultak be 
a bálterembe. A zsúfolásig megtelt nagyterem 
a magyar ós katonai díszruhák, a diplomaták 
egyenruháinak aranytól ragyogó tömegével s a 

U D V A R I B A L A B U D A I K I R Á L Y I P A L O T Á B A N . Góró Lajos rajzai. 

ról kezdett nagy óvatosan feléjük csúszni, aztán 
vigyázva fölmászott egy jégtömbre, hogy a 
«fókák* nem riadtak-e fel s csak akkor csúszott 
tovább feléjük. Azt is mondják a tengerészek, 
hogy egész eddig az ideig folyton láthatták a 
medve fekete orrát s esküvel erősítgetik, hogy 
ettől fogva befogta az orrát a lábával. A sarki 
róka, a «kék» nyúl, a hermelin stb. az évszakos 
színváltozáson mind egyformán mennek keresz­
tül. A szőrük vagy a tollúk elveszti előbbi szí­
nét s úgyszólván rohamosan lesz tiszta fehérré. 
Ennek az elváltozásnak a gyors menete nagyon 
meglepő. Sokszor beszélik emberekről, hogy 
valami erős lelki megrendülés, ijedség vagy 
más efféle miatt rövid idő, pl. egy éjjel alatt 
megőszülnek. Az említett állatokról ítélve, eb­
ben nincs lehetetlenség. Soha még senki se 
tudta ez állatoknál megfigyelni az elfehérülés 
folyamatát. A toll vagy szőr, mely azelőtt barna 
vagy füstszínű volt, egyszerre csak fehér lesz, 
hogy mikép, azt még senki se látta, állítólag 
azért, mert az átváltozás rendszerint éjjel megy 
végbe. Az eredeti szin ós a fehér között nincse­
nek átmenetek sem. Az alpesi nyúl szürke, de 

minden arczszínhez illik. Európában nincs 
egyetlen madár sem, mely egész évben tiszta 
fehér maradna s más vidéken is kevés az 
ilyen. 

A nagy prémüzletekben rendszerint külön 
helyiségekben tartják a fehér prémeket. A her-
melint kosarakba csomagolva küldik szét, a 
sarki róka prémjét felaggatják, a jegesmedve-
prémeket egymásra hányva tartják, de a ki­
válóan szép példányokat gondosan felakasztják. 
Ezeken kívül még sok fehér farkas-prém van 
forgalomban. A farkas bundájának fehérsége 
úgy látszik kevósbbó függ az éghajlattól, mert 
bár a fehér farkasprém nagyobb része az éjszaki 
vidékekről kerül hozzánk, Dél-Amerikában is 
előfordul s nem is nagyon ritkán. 

Abból, hogy a sarki vidékeken kívül olyan ritka 
a vadon élő fehér állat, arra lehet következtetni, 
hogy a fehér szin nem válik az állatoknak ja­
vára. A fehér galambot leghamarább veszi észre 
és kaphatja meg a kánya s fáczánvadászaton is a 
fehér fáczán esik rendszerint legelébb áldozatul 
a fegyvernek. 

hölgyek pompásabbnál pompásabb öltözékeivel 
káprázatos látványt nyújtott. 

A táncz, melyet czigány-zene hangjánál jár­
tak, csárdással kezdődött, melyben Erzsébet 
Henriette főherczegnő, József főherczeg leánya 
is magyaros tűzzel vett részt. A király ezalatt 
cerele-t tartott, a főherczegasszonyok pedig a 
társaság hölgyeinek tisztelgését fogadták. A ki­
rály többeket megszólítással tüntetett ki a jelen 
volt urak közül, azután a hölgyek felé fordult, 
kik közül szintén többeket megszólított. Ezt a 
jelenetet mutatja be az udvari bálról készült 
képünk. A bál éjfélig tartott, mikor a király 
visszavonulása után a fényes társaság elosz­
lott. 

EGYVELEG. 
* Drága háború. Kiszámították, hogy a harmad­

fél év óta tartó dél-afrikai háború eddig perczenként 
4-800 koronába került. 

* A marokkói szultán halálbüntetés terhe alatt 
megtiltotta, hogy országában valaki házára vagy 
más épületre villámhárítót állíttasson. 
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MATILD HEKCZEGNO. 
A mai párisi társadalom kevés oly góczpont-

tal bir, mint a minő Matihl herczegnőnek, a 
nagy Napóleon császár utolsó életben levő 
unokahugának szalonja, melyben nemcsak a 
franczia arisztokráczia, a tudományos- és mű­
vész-világ fordul meg, hanem a diplomácziai kar 
is, s a melyet a Parisban időző, vagy a franczia 
fővároson átutazó fejedelmek is ritkán kerül­
nek el. 

E keresettségnek oka nemcsak azon dicsfény­
ben rejlik, mely a ház asszonyát nagy neve 
miatt besugározza, de azon szívélyes szellemes­
ségben is, melylyel minden rangú és korú 
barátait s látogatóit fogadja. Nála minél gyak­
rabban tisztelegni, kedves kötelesség azokra 
nézve, kiknek az agg herczegnő közös szerete­
tük és tiszteletük tárgya. 

Most egy nagy napra tesznek előkészüle­
teket : Matihl herczegnő nyolezvanharmadik 
születésnapját fogja megülni e hó 
27-ikén. S erről méltán vehet tudo­
mást a magyar közönség is, mert az 
1900-iki párisi világkiállítás magyal­
osztályának alig volt lelkesebb bá­
mulója és pártfogója, mint a her­
czegnő. Tövéről-hegyére áttanulmá­
nyozta a magyar pavillont, s egy es-
télyre meg is hivta a kormánybiztos­
ság tagjait: gróf Széchenyi Bélát és 
Széchenyi Hanna grófnőt. Lukács 
Béla és Miklós Ödön kormánybizto­
sokat, Szalay Imrét, Badisits Jenőt, 
Hermán Ottót ós még több másokat. 

((Mióta a császárság megszűnt, még 
sehol oly szívélyesen és hízelgőén 
nem fogadtak, mint ma a magyar 
pavillonban!», mondta nagy öröm­
mel a herczegnő meghittjeinek a 
látogatás után. Az estélyére szóló 
meghívást sajátkezűleg is irta meg 
mindenik magyar vendégének, nem 
rettenve vissza a magyar nevek hűsé­
ges lemásolásának fáradságától, hogy 
meghívása egyszersmind emléklap 
gyanánt is szolgálhasson. 

Első Napóleon császárnak legfia­
talabb fivére volt Jeromos, a west-
faliai király. Katalin vürtembergi 
herczegnővel való házasságából há­
rom gyermeke származott. Legidő­
sebb fia korán elhalt; a két kisebb 
gyermek közül Matihl herczegnő 
^apoUon-Jeromoa berezegnek nénje volt. Ok 
ketten Triesztben születtek, hová szüleiket 
Montfort herczeg név alatt internálták. A csa­
lád élete ott nem volt a legkellemesebb, nem­
csak anyagi helyzeténél fogva, mely koránt­
sem volt fényes, hanem azon rendőri felügyelet 
miatt is, melyet lépten-nyomon érezniök kel­
lett. Ha Katalin herczegnő nem dicsekedhetett 
volna Ferencz császár jóakaratával, valóságos 
börtönné vált volna a trieszti tartózkodás az 
egész családra nézve. 

Később viszonyai természetesen jobbra for­
dultak. A második császárság alatt a Tuileriák 
ünnepélyein mindig Ili. Napóleon legközvetle­
nebb közelében szerepelt, mert a császár igen 
szerette, ő pedig e szeretetével soha vissza 
nem élt. 

Matihl herczegnő már leány korában fog­
lalkozott festészettel. Demidoff orosz herczeg-
gel 1840-ben kötött házassága magtalan levén, 
idej<U a szépművészetek tüzetes tanulmányo­
zásának szentelhette. így lett kitűnő festővé, 
mely minőségben a párisi «Sálon» kiállításai­
ban több alkalommal részt is vett, s ott ki tudta 

nyerni családja legelkeseredettebb ellenségei­
nek méltánylását is. 

Mint a festészet alapos ismerője ós nagy 
kedvelője, igen szép és értékes képgyűjte­
ményt tudott összeállítani elfogadó termei 
számára, melyek valódi múzeumok, Holbein, 
Van Dyck, s a franczia és olasz iskola leg­
jelesebb mestereinek műveivel. 

A festmények között vannak elhelyezve a 
császári család tagjainak márvány-mellszobrai. 
Egy, a többinél magasabb márványoszlopon, a 
legnagyobb terem közepén, a Bonaparte-család 
világhódító megalapítójának mellszobra dísze­
leg, pálmáktól és egyéb délszaki növényektől 
körülvéve. 

A műkertészet termékeinek eme pompás pél­
dányai szintén Maliid herczegnőt dicsérik, a 
mennyiben legnagyobb részt Saint-Gratienben 
fekvő kastélyának kertjéből valók. A neve­
zett nyári palota Paristól körülbelől tiz kilo­
méterre fekszik éjszaki irányban, az englneni 

(liraud 1863. évi fcstm 

MATILD HERCZEGNŐ. 

fürdő ós tó közelében. Eredetileg a birtok a híres 
Catinat tábornagyé volt, XIV. Lajos egyik leg-
jellemesebb vezéréé. Az általa emelt épületek 
megvannak még ma is, de e mellett egy laká­
lyosabb palotát is építettek oda a múlt század 
elején Napóleon császár utasításai szerint. Eb­
ben tölti a nyarat Matild herczegnő. A tizen­
két holdnyi területű kertben szép százados fák 
vonják különösen magukra a figyelmet. Van 
többek közt egy igen szép czédrus, melyet 
maga Jussién, n nagy franczia botanikus ho­
zott Keletről. 

Maliid herczegnő szalonja minden este meg­
nyílik. Vannak barátai, kiknek szabad őt bár­
mely napon is felkeresni. Mások csak bizonyos 
estéken tisztelegnek nála. A nagyvilág pedig 
vasárnap este keresi fel őt. 

Nagy ebédjein egy aranyozott, nyitott szárnyú 
bronz-sas fiaitól környezetten foglalja el az asz­
tal közepét. De legyen bár számos és fényes 
vendégsereg körülte, vagy legyen csak meghittjei 
között, a herczegnő mindig egyformán kedves, 
kedélyes és barátságos. Midőn megérkezéskor és 
elmenőben kezet csókolnak neki, nők és férfiak 

egyaránt, —a mi Francziaországban nagy ritka­
ság, — mindenki szám ára van egy szívélyes szava. 

Mindezeken kívül a herczegnő nagy jóté­
konyságáért is általános tiszteletnek örvend. 
Az ő jó szivét ós áldozatkészségét hirdeti a 
Matild-menház, mely már negyven év óta 
áll fenn Parisban, évenként háromszáz gyer­
meknek ós ügye fogyottnak nyújtva hajlókot ós 
táplálékot. Ezek az ő gyermekei, kiknek köré­
ben örömmel tölt el hetenként pár órát. 

Képzelhetni hát, hogy születési évfordulója 
a párisi társadalomra nézve oly ünnep, mely 
évenként meghaíóbb lesz. 

A herczegnő a magyarságnak igaz barátja s 
mint ilyen, különösen megérdemli, hogy róla 
ez alkalommal megemlékezzünk. 

A mellékelt arczkép Giratld festménye után 
készült 8 a herczegnőt azon fejdíszével ábrá­
zolja, melyet a császárság alatt a nagy ünne­
pélyeken viselt. Bertlia Sándor. 

LOVASJÁTÉIOK BÜDAPESTEX. 
Május 16-án s az utána következő 

két napon tartották a Tatlersall 
nagy csarnokában azokat a lovas­
játékokat, melyekre már hetek, sőt 
hónapok óta lázasan készült az elő­
kelő magyar társaság s melyet izga­
tott érdeklődéssel várt a főváros kö­
zönsége. 

Lzrekre menő díszes és előkelő kö­
zönség gyűlt össze a nagy nézőtéren; 
a Budapesten időző diplomácziai kar, 
a politikai és hivatalos világ kiváló­
ságai, a főúri családok tagjai töltöt­
ték meg a páholyokat s a többi he­
lyeket is mind elfoglalta az érdeklődő 
közönség. Már maga ez a nézőtér is 
olyan látványt nyújtott, melyhez ha­
sonlóban ritkán van része a főváros­
nak. A hölgyek pazar öltözékei, ra­
gyogó ékszerei szinte versenyre lát­
szottak kelni az előadandó mutatvá­
nyok fényével; a férfi-közönség leg­
nagyobb része fekete estélyi ruhában, 
• katonatisztek teljes díszben jelen­
tek meg. A fényes társaság már csak­
nem teljesen betöltötte a nézőteret, 
mikor 0 Felsége a király, az ural­
kodó család tagjaival és kíséretével 
megérkezett. A közönség felállással 
üdvözölte. 

A három részre osztott udvari pá­
holy középső részében, mely tágassá­
gával, Ízléses vörös kárpitjaival kisebb 
teremnek is beillett, foglaltak helyet 
az udvar tagjai: a király, Gizella 
bajor kir. herczegnő, ki Münchenből 
jött leányát, az előadásban szereplő 

Auguszta t'őherczegnőt megnézni, a szintén 
szereplő Olló főherczeg neje, Mária Jozefa 
főherczegnő, Klotild főherczegnő, kinek fia, 
József Ágost főherczeg, menye ós leánya, 
Erzsébet Henriclle főherczegnő vett részt a 
játékban; rajtuk kívül ott volt még Fülöp 
kóbuígi herczeg. A két oldalpáholyban a 
kíséret tagjai ültek. Az udvari páholy alatt 
renaissance-stilü, magas támlájú székek voltak 
felállítva a lovagi torna idejére a szereplő höl­
gyek s az e mutatványban részt nem vevő urak 
számára. 

Az udvari páholylyal szemben volt a tágas 
Kapu, melyen a szereplők fényes csoportjai be­
vonultak; a kapu fölött a vajdahunyadi vár 
motívumai alapján összeállított emelvényen a 
budapesti honvédzenekar volt elhelyezve, mely 
a mutatványokat zenével kisérte, ugyanitt vol­
tak a főrendezők, a kik harang-jelekkel vezet­
ték az egyes programmszerű mozdulatokat. 
A bejáró kapu két oldalán helyek voltak fen-
t ártva, a melyekről azok a résztvevők szemlél­
hették a látványosságokat, a kiknek az illető 
számban épen nem volt szerepük. 

Mindjárt az udvar érkezése után megkezdő­
dött az előadás, mely teljesen programm szerint 
folyt le, úgy, a hogy az előző napon tartott fő­
próba alapján lapunk legutóbbi számában 

énye 
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AZ ARADI KULTUR-PALOTA. Vágó László és József terve. 

leírtuk. A látványosság pazar fényén kívül bá­
mulatos , összevágó szabatosságával is ki tűnt , a 
legcsekélyebb zavar vagy baleset sem zavar ta 
lefolyását. Pedig nem csekély dolog volt a pró­
bákon így összetanulni ann}d lovasnak és lovas­
hölgynek, embernek ós lónak egyaránt szokat­
lan öltözetben, a nagy tömegekhez képest arány­
lag csekély területen. Öröm volt nézni , mily 
pompás lovasok vannak főuraink és főúri höl­
gyeink között. Az első felvonulás és a solymá-
szat ép oly fényes volt s ép oly zavar ta lanul 
folyt le, m in t a huszár-liszt'eh; majd az altisz­
téi; ós közlegények mutatványai s végűi az elő­
adás legérdekesebb része, a lovagi torna. 

A közönség feszült érdeklődéssel merül t el a 
pá ra t l an nagyszerűségű lá tványba s helyenként 
ki-kitörő lelkes tetszéssel üdvözölte a szereplő­
ket. A taps ra az első jel t mindig a király adta 
meg, a ki l á tha tó kedvteléssel szemlélte az elébe 
táruló elragadó képet s egész este alig vette le 
szemét a porondon nyüzsgő káprázatos pom­
pájú tömegről. 

Az előadás ' végeztével Ö Felsége s az udvar 
távozásakor t isztelettel felállt a közönség, azután 
széjjel oszlottak nézők is, szereplők is, hogy a 
következő estén ismét találkozzanak. A király a 
május 17-iki előadást is nem lankadó érdeklő­
déssel nézte végig. A második, va lamint a jóval 
olcsóbb helyárak mellet t rendezet t május 18-iki 
harmadik előadásnak is igen nagy közönsége 
volt. Az érdeklődós minden felől szokatlan mér­
tékben fordult az előadások felé s ál talános volt 
a vélemény, hogy pompában , fényben legfel­
jebb h a a mi l lenniumi nagy díszmenet mond­
ható éhez fogható látványosságnak. 

TÓTFALUSI KIS MIKLÓS EMLÉKÜNNEPÉLYE 
KOLOZSVÁIÍTT. 

A kolozsvári könyvnyomdászok már több 
évvel ezelőtt elhatározták, hogy a régi magyar 
nyomdászok leghíresebbikének, Tótfalusinak, 
a kolozsvári temető legrégibb részén levő el­
hanyagol t sírját helyreállítják és régi sírkövét 
fölemelik. 

A szükséges költségek előáll í tására Buzsicska 
Gyula debreczeni nyomdász kiadta Csernátoni 
Gyula dolgozatát Tótfalusiról, ezenkívül gyűj­
tést rendeztek, Endstrasser Benedek építővál-
lalkozó ós Bernjén Ágoston műlakatos mester 
pedig dí j talanul végezték a szükséges munká­
latokat. 

így jö t t létre a mellékelt képen lá tható em­
lék, melynek főrésze a felső, koporsóalakú 
sírkő ; ezt Tótfalusi özvegye emeltet te 1702-ben, 
rajta a Páriz Pápai Ferencz által fogalmazott 
felirat olvasható. Ez az emlék, va lamint Tót­
falusi sírhelye sokáig ismeret len volt s csak a 
70-es év.ek elején fedezte föl újra Szabó Sámuel 
ref. g imnáziumi t aná r b iz ta tására két deák. 

Az emlékünnepélyt és az új síremlék felava­
tásának napját a kolozsvári nyomdászok pün­
kösd másodnapjá ra tették. Épen ebben az év­
ben, márczius 20-ikán telt be 200 éve, hogy az 
egykor híres férfiú meghal t s így ez alkalom­
mal egyszersmind ezen évforduló emlékét is 
ünnepel ték a kolozsvári nyomdászok s velük 
együtt a város közönsége is. Kolozsvár főterén 
d. e. Va l l órakor gyülekezett a könyvnyomdá­
szokon s más ipar testületeken kívül a több 
ezerből álló közönség s így vonul tak ki 11 órára 
a temetőbe. A nyomdászdalkör éneke nyi tot ta 
meg az ünnepet , melyet fíuzsicska Gyula em-

lekbeszéde követett. Ebben röviden ismertet te 
a nevezetes férfiú életét, ki elhagyva a papi 
pályát, nyomdász és betűmetsző lett és Hollan­
diában saját betűivel kiadta a bibliát s külön 
az új t e s t amen tumot ; mindket tőnek megjaví­
to t ta szövegét, helyesírását s e két művel a 
magyar népi mívelődés nagyszerű tervét kap­
csolta egybe. Hazajőve Erdélybe, vagyont szer­
zett, tekintélyben élt, átalakítot ta s alapját 
megvetette mai helyesírásunknak, betűket met­
szett, könyveket i r t és nyomta to t t ; de egy­
szersmind számos ha ta lmas ellenséget is szer­
zett, kik életét az amúgy is melanchol iára hajló 
embernek e lkeser í te t ték; megtörve szállt sír­
j ába 1702-ben. A szép beszéd elhangoztával a 
kolozsvári nyomdászok orsz. egyesülete és szak­
köre koszorúit tették le a sírra, azután pedig 
Rácz Antal kolozsvári nyomdász szavalta el 
Tichy Ákosnak, a múl t évben e lhunyt nyomdá-
szati i rónak alkalmi költeményét . Er re Herepey 
Gergely ref. esperes mondot t megható imát a 
200 év óta nyugvó halot t porai felett s végűi 
az egész közönség levett kalappal a Hymnust 
énekelte. Este a központi szálló nagytermében 
társas lakoma fejezte be az ünnepélyt . 

Végül megemlítjük még, hogy az utóbbi évek­
ben ál ta lában sok tör tént Tótfalusi emléke ér­
dekében. Csernátoni , alólirt, de kivált Dézsi 
Lajos részletes életrajzát i r ták meg s most az 
ünnepély alkalmából Gyalui Fa rkas kiadta a 
régi jeles nyomdász nevezetes Mentségét, mely­
ben igazolja megrót t tet teit , továbbá a biblia 
nyomatása körüli eljárását s á l ta lában helyes­
írási, nyelvtani elveit, stb., melyekről szól Apo-
logia Bibliorum czímű lat in műve is. 

l-'erenczi Zoltán. 

AZ ARADI KULTUR-PALOTA. 
Az aradi Kölcsey-egyesülei e lhatározta , hogy 

a hazafiságnak, a t udománynak és a művészet­
nek palotát épít. I t t helyezik el az aradi 48-as 
ereklye-múzeumot, a képtárat , a népkönyvtár t 
ós a régiség-múzeumot. Ezen felül pedig hang­
versenyteremnek is kell lennie az aradi kultúr­
palotában. 

A Kölcsey-egvesület versenyre szólította az 
ország építő-művészeit a szép terv megvalósí­
tására. A pályázat ra huszonhét terv érkezett 
be, köztük öt olyan, a melyre mind az aradi 
biráló-bizottság, mind pedig a magyar mér­
nök- és építész-egyesület biráló-bizottsága ki­
mondta , hogy alkalmasak a kivitelre. Á két 
biráló-bizottság egyhangú ajánlata alapján a 
végrehajtó-bizottság az első helyen kiemelt 
pá lyaműnek Ítélte oda a díjat. Ezen pályaterv 
szerzői Vágó László és József testvér-műépí­
tészek. 

A két fiatal építész neve már az ismertek 
közé tartozik. Vágó László az építész-egyesület 
nagy díját és az ál lami a ranyérmet nyerte el 
azzal a tervével, melyet a Gellért-hegy művészi 
kialakításának pályázatára nyújtot t be. Vágó 
József pedig a mérnök- ós építész-egyesület 
szinház-pályázatán kapta meg az ezüst-érmet. 
Az aradi kul tur-palota pályanyertes terve is 
komoly, művészi munka . 

Az egy-emeletes épület félkörű alapon nyug­
szik. Középen monumentá l i s jel legű épí tmény 
emelkedik ki belőle, mely már külsejével is hir­
deti czélját. Ez az aradi vér tanúk pan theona . 
Zárt , ünnepies ha tású csarnokából egyszerű az 

á tmenet a főépülethez, mely a két- tornyú közép­
rósz körűi két szárnyban emelkedik. 

A földszinten jobbról a nép-könyvtár , balról 
az ereklye-múzeum foglalja el a két szárnyat , 
az emeleten ugyanígy helyezték el az építészek 
a felső világítású képtárat és régiség-múzeumot. 
A két szárnyat szép csarnok köti egybe, melyet 
kupola koronáz, ós a h o n n a n könnyen ju t el a 
látogató a palota négy részének bármelyikébe. 
Ide nyílnak Kossuth , Damjanich és a vér tanúk 
ereklye-fülkéi is. Ez a központi elrendezés a terv 
egyik legnagyobb előnye. Az épülethez középen 
há tú i a hangversenyterem csatlakozik, melynek 
loggiás folyosója a hátsó homlokzatot teszi vál­
tozatossá. Elől a homlokzat szép formákat és 
arányokat tün te t föl. A pan theon mögött a szo­
bor-csoporttal díszített oromzat látszik két ere­
deti formájú toronynyal . A szárnyak homlok­
zata egyszerű és eredeti . Néhány karcsú pillér­
rel kevés mezőre osztott sima falsik nyújt helyet 
a magyaros ornament ikának. A kapu körül hon­
védek kő-alakjai alkotnak hatásos és az épület 
hazafias jellegét kiválóan föltüntető ékességet. 

Seress Gyula. 

IRODALOM É S MŰVÉSZET. 
Báró Eötvös József összes munkái. E nagysza­

bású kritikai kiadásból, mely tudvalevőleg az orszá­
gos Eötvös-bizottság gondozásával jelenik meg s 
jövedelme az Eötvös alapnak jut a «Tanítók házas 
számára, most jelent meg a második sorozat, mely­
nek öt kötetével immár megvan a busz kötetre ter­
vezett kiadás fele. Az öt közül első, a G-ik kötetben 
a tSövérekt czímű társadalmi regényt találjuk, a 
hetedikben pedig Eötvös elbeszéléseit, melyek közt 
néhány eddig kiadatlan is van. Ezek közé kell szá­
mítani a * Pusztalak" czímüt, mely e kiadás rende­
zése közben jelent meg a «Budapesti Szemle*-ben 
és lapunkban is. Teljesen kiadatlan a «Magyar élet* 
czímű tervezett elbeszélés-sorozat első kész darabja 
s a «XIX század báróin czímű regénytöredék, mely­
nek nagy érdekességet ad az, hogy új irányát mu­
tatja a nagy író szellemének: egészen modern tár­
gyat akart benne feldolgozni, a születési és a pónz-
arisztokráczia szembeállítását. A 8-ik, 9-ik és 10-ik 
kötetben Eötvös beszédei vannak összegyűjtve; 
külön kötetben az emlék- és ünnepi beszédek, 
melyek közt szintén van eddig még kiadatlan: 
«A magyar költészet és Kisfaludy Sándor tiazaft-
ságat czímű, melyet 1860-ban mondott, mint az 
Akadémia küldöttségének vezetője a Himfy költője 
szobrának leleplezésén, Balaton-Füreden. Ugyané 
beszédhez fűzött jegyzetben van Eötvös egyetlen 
ránk maradt pohárköszöntőbe. «.l politikai beszé-
ili'l;«. Eötvös nagy jelentőségű politikai pályájának 
ekésen szóló emlékjelei, két kötetet foglalnak el. 
A sajtó alá rendező, dr. Voinovicli Géza, minden 
egyes kötet végéhez érdekes magyarázó jegyzeteket 
csatolt, melyekben tömören, röviden összefoglalta 
az egyes művek megértéséhez szükséges tudnivaló­
kat. Ez az első kritikai kiadás, mely magyar próza­
író műveit gyűjti össze s szép külsejével, szerkesztési 
gondosságával is méltó Eötvös nagy nevéhez. Iro­
dalmunk egyik legtartalmasabb, legmíveltebb s leg­
mélyebb hatású szellemének műveit kapja benne a 
közönség s megvételével ezenkívül még jótékony 
társadalmi czélt is támogat. Az egész kiadás 20 kö­
tetének ára fűzve 80, kötve 104 korona; az egyes 
kötetek külön is kaphatók. 

Apostol Berta lan : Pacsi r tadal ; Költeménye/;. 
Miskolcz IHO-J. Ha az ember egyfolytában olvassa, 
elejétől végig, ezt a most megjelent verskötetet, 
meglepetve kell látnia azt az ellentétet, mely első 
és második fele közt van Az elsőben jórészt sze­
relmi dalok vannak; egy-két csinos akad köztük, de 
nem árulnak el sem mély érzést, sem erőteljesebb 
egyéniséget. A szerző ügyes verselése, csinos, ma­
gyaros nyelve mellett is kissé nehézkesen mozog a 
dal könnyed formájában. Annál kellemesebb a meg­
lepetés, mikor a kötet derekán túlhaladva, meghall­
juk a szerző igazi hangját, azt, a melyben érvényre 
jut tehetségének igazi sajátossága. Két nagyobb, 
ódái költeményben emelkedett, lelkesedéstől sugallt 
s nemes mérséklettől vezetett strófákban ünnepli 
Kisfaludy Károly emlékét s a sárospataki főiskola 
múltjához fűződő hazafiúi érzéseket, majd elégiku-
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san, az érzés fájdalmas melegségével énekli azo­
kat a benyomásokat, melyeket, a természettel 
benső közösségben, szemlélődő életet élve, kör­
nyezetétől nyer. Nagy része a szép elégiáknak: 
• Küzdelem után», «Novemberben*, •Alkonyat­
kor", «Tavasz késtekor», «Az érkező gólyák", 
«Az itt maradt fecskén, stb. lapunkban jelent 
meg először, — a kötet legszebb darabjára, az 
• A csipkerózsa panasza* czíműre olvasóink közt 
bizonyára lesznek, a kik emlékeznek a múlt évből. 
Ezekben a költeményekben erős és rokonszenves 
egyéniség szólal meg. A természetnek szomorú képein 
szeret leginkább elmerengeni; tud örülni a tavasz 
jöttének, rózsái nyiltának is, csakhogy örömét majd 
mindig befelhőzi lelke mélyén rejlő bánata ; nem 
tudja elfeledni, hogy a virágzást nyomon követi a 
hervadás, a fakadó élet mögött ott leselkedik az 
elmúlás. Megnyugvásában van filozófiai szellem, 
a mint hogy gondolkodásában is sok a bölcseimi 
elem. Az élet és természet jelenségeit magas er­
kölcsi szempontokból nézi s gyakran meglepően 
szép képekben tudja rajzolni ; erkölcsi érzé­
sének finomsága nem egyszer megkapóan világit 
bele a szívnek egy-egy titkos rejtekébe. Alakító 
ereje nem mindig tart lépést gondolat és érzésbeli 
gazdagságával, példa rá a «Cseresznyefák alatt* 
czímű vers, melynek szép és gyöngéd alapgondolata 
hatásának nagy részét veszti a kidolgozás egyenet­
lensége miatt. A «Majálison» czíműben ellenben 
már zavartalan szépségben érvényesül az ugyan­
azon eszmekörbó'l való gondolat: a szűzi ártatlan­
ság korai elmúltán való borongás. A ki e verseket 
irta, igazi költő. A kötet csinos kiállításban, fűzve 
három korona, díszkötésben öt korona árért kap­
ható a szerzőnél, ki Szirmán, (u. p. Borsod-Csaba) 
ref. lelkész. Mutatványul a következő költeményt 
közöljük : 

Majálison. 

Tavasz ragyog, — a májusi sugárra 
Tenyészet, élet, boldogság fakad. 
Uj lombozat, dús zöldelő virulat 
Borítja a megifjult ágakat. 
Az erdő mélyén éneklő madárkát 
Elhallgattatja a vidám zsivaj, 
A zöldbejött a «felsőbb nő-növelde* 
Üde, bájos, kedves leányival. 

Tavasz jött a tavaszt meglátogatni, 
Mosolygó bimbó bimbót üdvözöl, 
Az illat, báj, derű felváltja egymást, 
Bemény reménynyel ábrándot közöl; 
Fürtös fehér nyír s lombos tölgyfa alján 
Kis ibolyácska ibolyára lel, 
Találkozásuk édes örömében 
Harmatos lesz a szem, s virág-kehely. 

Szép földi angyalok fehér ruhában ! 
Egész lényük : gyermekszív és kedély, 
Gyönyörteljes semmiség kedvtelésük, 
Szunnyad náluk még minden szenvedély. 
Ha szivökben támad, kél öntudatlan 
Egy név nélküli titkos sejtelem, 
Mint májusi kék égen rózsafelleg, 
Szétfoszlik az s elszáll nagy hirtelen. 

Az ártatlan boldogság édenébe 
Nem surrant még az üdv, a szerelem, 
Mert ez mint édes illat a virágban, 
Ha már nyit a bimbó : akkor terem. 
Mint érintetlen harmat, úgy ragyognak, 
Fehér lelkükben nincsen semmi folt . . . 
Ah, hogy egykor minden letört virágnak 
Ily tiszta, fényes, boldog múltja volt. 

És lelkemen bánat sejtelme támad : 
Lesárgul a bükk s a fürtös nyirág, 
Árnyas bokor, zöldülő fák tövében 
Elhervadoz, lehull bimbó s virág ! 
A drága perczek gyorsabban repülnek. 
Az ártatlanság fénye ellobog, 
Feslő bimbók, serdülő szép leánykák. 
Ti sem lesztek soká ily boldogok. 

Lovagjáték a Hunyadiak korából. Ez a czíme 
annak a díszes és ízléses kiállítású könyvnek, mely 
a Klotild-szeretetház javára tartott pompás torna­
játékhoz programm gyanánt jelent meg s ezen kívül 
történeti tájékoztatóval is el van látva s a daliás 
idők vitézi játékait ismerteti. A történeti részt 
Zilahi Kiss Béla irta. Illusztrácziókban is gazdag, s 
a régi, históriai képek mellett a mostani ünnepi 
játék közreműködőiről is számos képet közöl. 
A kiállítás stílje és dísze a Franklin-Társulat nyöm-

TÓTFALUSl KIS MIKLÓS SIKEMLÉKE A KOLOZSVÁRI TEMETŐBEN. 

dájának művészi képességét dicséri. A nyomás mi­
nél korhűbb igyekezett lenni; betűi egykorú kodex-
betűk és a XV. században divatos folyóirás; a betű­
ket egyenesen a könyv számára metszették. A köny­
vet huszonkilencz kép díszíti, közte több színes. 
Mint könyvnyomtatási mű is szép emléke a ragyo­
gón fölelevenített lovagjátékoknak és a budapesti 
ünnepélyeknek. 

Egy kétszáz éves magyar könyv új kiadása. 
Most tartották meg Kolozsvárott Tóthfalusi Kis 
Miklós régi tudós könyvnyomdász halála kétszáza-
dos évfordulójának emlékünnepét, mely alkalom­
mal az ő tMentségt czímű 1698-ban irt könyvét is 
kiadta Gyalui Farkas. A könyvben ellenségei, iri­
gyei támadásai ellen védekezik Tóthfalusi, miköz­
ben nagyon sok ma is érdekes dolgot elmond, me­
lyek éles világot vetnek az akkori irodalmi viszo­
nyokra. A könyv ára két korona. 

Páriák. Regén;/. Irta Dénes Tibor. A modern 
társadalomból vett tárgyú regény. Grill Károlynál 
jelent meg, ára két korona. 

Elbeszélések. Irta Ábrányiné-Ksáon& Klemen-
tin. A 196 oldalra terjedő csinos kiállítású kötet 
nyolez hosszabb, élénken irt elbeszélést tartalmaz. 

Virányoslak. Elbeszélések. Irta Kvassainé Kún 
Melánie. Az «Athenaeum olvasótárá»-ban megjelent 
kötet. Két hosszabb elbeszélést tartalmaz : a •Vi­
rányoslak* és «A jégvirág hazája* czíműeket. 
A könyv ára piros vászonkötésben egy korona. 

A Csicsa. Irta Zsedényi Aladár. Tizenegy elbe­
szélést, jellemrajzot gyűjtött össze a szerző a bács­
kai életből, kötetének az első elbeszélés czímét 
adván. Ez már harmadik kötete a bácskai életből 
vett elbeszéléseknek, melyek egymás után rövid 
időközökben jelentek meg. Egy-egy kötet ára kei 
korona. 

Igaz történetek. Irta Terhes Samu. Tizenkét 
apróbb elbeszélést, rajzot tartalmaz a kötet, mely 
Kimaszombaton Babély Miklósnál jelent meg. 

A Franklin-Társulat budapesti czím- és lakás­
jegyzéke. A kereskedői, ipari forgalomnak egyik 
kitűnő, majdnem nélkülözhetlen segédeszköze az 
évről-évre tökéletesebb formában, beosztással és 
könnyebb áttekintéssel megjelenő budapesti czím-
és lakjegyzék. A Franklin-Társulat nagy gondos­
sággal, körültekintéssel és pontossággal készíti ezt 
a vaskos kötetet, a melynek pontosságára jellemző 
adat például, hogy a könyvben a május 1-jei lakás­
változtatások is benn vannak. Tehát tizenöt nap 
alatt az összes czímeket átvizsgálták és ki is nyom­
ták. A beosztása minden tekintetben megfelelő és 
az 1830 oldalas kötetben könnyű eligazodni, akár 
czéget, akár valamelyes egyéb czímet keresünk is 
benne. Ez a kötet a XVI. évfolyam ; kilencz fejezetre 
oszlik. A tizedik Újpest czégeinek, lakosainak czí­
mét foglalja magában. A vaskos kötet ára 16 korona. 

Németország vámpolitikája és az új vámtarifa 
tervezet. Ilyen czím alatt érdekes dolgozat jelent 
meg Enesei Dorner Béla ismert nevű szakíró tollá­
ból, előbb a «Budapesti Szemle* hasábjain, most 
pedig külön füzetben. A szerző előbb a német 
birodalom vámpolitikáját ecseteli, a múlt század­
tól napjainkig, megemlékezvén a német agrár-
védvám törekvésekről is. Azután az új német vám­
tarifát tárgyalja, végűi pedig levonja az elmondot­
takból a következtetéseket és a magyar nyers ter­

mény kivitel jövőjéről értekezik. Az ez idő szerint 
különösen érdekes tárgyú füzet Nagel Ottó könyv­
kereskedésében kapható. 

Nemzeti Színház. Bartók Lajos hatásos történeti 
darabját, a * Túrán Annát-t újította fel a Nemzeti 
Színház május °!0-ikán. A darab költői nyelve s 
érdekes cselekvénye ezúttal is hatást tett. A főszere­
pet Jászai Mari játszotta szokott művészetével, 
rajta kívül még Márkus Emília, Maróthy Margit, 
Mihályfi, Gál, Szacsvay és Molnár László járultak 
hozzá a tetszés felkeltéséhez. 

Népszínház. A Népszínház legutóbbi pályázatán 
a nyertes «Kozsályi malom* czímű népszínmű mel­
lett a bírálók első helyen dicsérettel emelték ki 
t A régi szerető* czíműt. Ez május 16-ikán került 
előadásra. Szerzője Géczy István, több népszínmű 
hivatott írója, ki érzéssel dolgozik, de a népélet for-
rásából mélyebben nem merít. «A régi szerető»-nek 
is csak néhány külső néprajzi vonása kapcsolódik a 
magyar élethez. A szerző azonban egyszerű őszinte­
séggel és melegséggel szó^s egyenes jeleneteit ha-
táskeltőn bírj kiemelni, l'j darabjában egy özvegy 
asszony és özvegy férfi találkoznak újra. Évek előtt 
szerették egymást, de nem lehettek egymásé. A lány 
gazdagabb legényhez ment feleségű! s a férfi is meg­
házasodott. Énnek van most egy nyolez esztendős 
lánykája. A régi szerető, mint özvegy asszony, az 
anyátlan gyermekhez fordul régi érzésével, azt sze­
reti, valamint a gyermek is szereti anya helyett. 
De Tóth István tartja a haragot, házasodni akar s 
kiszemelt egy árva lányt. Ez mást szeret, bár kény­
szerűségből hozzá menne a gazdag Tóth Istvánhoz, 
épen mint a régi szerető is hozzáment a gazdagabb 
kérőhöz. Ebből a házasságból semmi sem lesz, ha­
nem a régi szeretők egyesülnek. A szöveghez Hűvös 
Iván szerzett néhány jó dalt. A régi szerető szere­
pében Blattá Lujza ismét az ő eredetiségével, mű­
vészetével játszott és énekelt; ünnepelte is a közön­
ség. Szirmai komoly becsvágygyal adta az özvegy 
embert. Szabó Antal öreg számadó csikósa legjobb 
volt a mellékalakok közűi. A szerzőt sokszor kitap­
solták. 

Erzsébet királyné szobrára új pályázat. A vég­
rehajtó bizottság, mely Erzsébet királyné budavári 
szobrának felállítását intézi, új pályázatot hirdet a 
ẑi iborra, miután az első pályázaton egyik tervet sem 

fogadták el az elkészítésre. A megbírálásboz ezúttal 
is három külföldi szakértőt hivnak meg. A pályázat 
azonban nyílt, nem névtelenül kell beküldeni a ter­
veket. 

Az emléket a budai várban lévő Szent- György -
téren állítják föl. Az emléknek úgy arányaira, mint 
költségeire nézve a pályázóknak szabad kéz enged­
tetik. A döntő az, hogy az emlékmű a dicsőüli 
királynéhoz méltó legyen. A minták a mellékala­
kokra és az alkalmazott domborművekre nézve is 
annyira kidolgozandók, hogy azokból a mű szerke­
zete minden részleteiben világosan megérthető le­
gyen. A pályázók tartoznak leírásban a tervezett 
emlék anyagát és a kivitel módját ismertetni, nem­
különben az emlék költségeiről hozzávetőleges szá­
mítást bemutatni. A pályázat nyilt, abban csak ma­
gyar állampolgár vehet részt. A pályázat határideje 
1903-ik évi május hó 31-ik napjának déli 12 órája. 
Három pályadíj van kitűzve, az első 10,000 korona, 
a második 8000 korona, a harmadik 6000 korona. 
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Gróf HadikBarkúezy Endróné. 

KÉPEK A BUDAPESTEN RENDEZETT LOVAS-JÁTÉKBÓL. 

Gróf Csekonics Endre . 

M.írtonfy fényképei. 

E díjak mindegyikét a bírálók csak olyannak Ítélhe­
tik meg, kiknek tervei műbecsííek és kivitelre alkal­
masak. A biralo"'bizottság 12 tagból áll, közűlök 
három külföldi, a többit a képzőművészeti tanács 
a képzőművészeti társulat, mérnök- és építész-egy­
let, az iparművészeti társulat, képzőművészek egye­
sülete és a végrehajtó-bizottság választja. A bekül­
dési határidő után hat hét alatt történik a döntés. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
Az erdélyi magyar közművelődési egyesület 

május 25-ikén Kolozsvárit tartja idei közgyűlését. 
A Budapesten elhunyt Fcrenczy László 1G,000 
koronát hagyott az egyesületnek. 

A szépművészeti múzeum. A városligetben, a 
Műcsarnokkal szemben épülő szépművészeti múzeum 
palotájának eddig csak a hátsó része készült el. 
A nyáron megkezdik a belső díszítést is. Azután a 
múzeum előrészének építése következik. Ez az 
előrész görög templomszerű oszlopos építmény lesz 
és szoborcsarnokúl fog szolgálni. 

MI ÚJSÁG? 
A kirá ly Budapesten. 0 Felsége e hó 27-ikén 

este utazik vissza Bécsbe. A főherczegek és főher-
czegnők, kik a lovagjáték végett időztek a magyar 
fővárosban, már a múlt hét elején elutaztak. A ki­
rályt egész ittléte alatt nagyon elfoglalták az állami 
ügyek. A delegácziók ülésezései mellett Budapesten 
folytatták a közgazdasági kiegyezés tárgyalásait báró 
Körber osztrák miniszterelnök, Böhm-Baivei-k és 
Call osztrák miniszterek a magyar kormánynyal. 
A felség május 22-ikén adott itt időzése alatt utolsó 
kihallgatást, s ez mozgalmas volt. 

Először a lovagjától; rendező bizottsága jelent 
meg s köszönetet mondott a Felség érdeklődéséért. 
Aztán Pozsony város küldöttségét vezette Darányi 
Ignácz földmívelési miniszter, arra kórvén () Felsé­
gét, hogy a Pozsonyban őszszel rendezendő gazda­
sági kiállítást, melynek védője Frigyes főherczeg, 
meglátogatni kegyeskedjék. A Felség válasza biz­
tató volt. Ép ily biztató választ adott a kolozsvári 
Mátyás-szobor bizottsága küldöttségének is, mely 
O Felségét Mátyás király szobrának szeptemberben 
történő leleplezésére hívta meg s átnyújtotta a vá­
ros .törvényhatóságának meghívó díszes levelét és 
az ez alkalomra írt könyv díszpéldányát. A küldött­
ség szónoka Hegedűs Sándor volt, a város egyik 
képviselője. A király azt válaszolta, hogy dicső 
elődje szobrának leleplezésén, ha csak lehet meg­
jelenik. Ha akadályozva lenne, személyét az ural­
kodó család egyik tápja képviseli, ü Felsége még 
több kérdést intézett a szoborról Hegedűs volt mi­
niszterhez. A küldöttség azután Széli Kálmán mi­

niszterelnöknél tisztelgett és megköszönte, hogy a 
kormány 30,000 korona segélylyel lehetővé tette a 
szobor fölállítását. A mint hallatszik, a budapesti 
lovagjátékot Kolozsváron a nagy magyar király 
szobrának felállításakor ismételni fogják. 

Angol vendégek Magyarországon. Darányi 
földmívelési miniszter meghívására most ötven 
előkelő angolországi gazda, nemzetgazdasági iró és 
tanár időzik Magyarországon, hogy szemmel látó 
tanúi legyenek hazánk gazdaságának. A pünkösdi 
ünnepekre érkeztek Bécs felől, György Endre volt 
képviselő, a földmívelési minisztérium londoni 
szaktudósítója vezeti őket. Először a Dunántúl 
vidékeit látogatták meg, Frigyes főherczeg uradal­
mát, a magyar-óvári gazdasági intézetet, gróf Erdődy 
György gyepűfüzesi uradalmát. Azután lemennek 
az alföldre, a déli vidékre, továbbá a felvidékre, s a 
Csorba-tó vidékének megtekintésével fejezik be kőr­
útjukat. ' 

A lovas-játékok. A fényes lovas-játékokat a nagy 
érdeklődés következtében harmadszor is megismétel­
ték, pünkösd első napjának estéjén. A Klotild-szere­
tetház dús segítséghez jut a jövedelemből. Az összes 
bevétel a kiadások levonása nélkül, hír szerint 
200,000 korona. A lovasjátékokban közreműködött 
katonáknak a király 1650 koronát ajándékozott, 
úgy hogy minden lovas altisztre 20 korona, miuden 
gyalogos közlegényre 10 korona jutott. A külföldi 
lapok is bő tudósításokat közölnek a lovasjátékról, 
kiemelik káprázatos voltát, történeti komoly tartal­
mát, festői szépségét, a közreműködők odaadó buz­
góságát és a rendezés szabatosságát, mely oly össz-
hangzatosan jelenetezte a múlt képeit. 

Gyulai Pál utolsó előadása az egyetemen. 
Irodalmunk kitűnősége, a budapesti egyetemnek is 
népszerű irodalmi tanára május 15-ikén tartotta 
utolsó előadását a budapesti egyetem bölcsészeti 
karán. Gyulai a tanári székből nyugalomba kivan 
menni. Az ifjúság lelkes érzéssel búcsúzott el ősz 
tanárától. Gyulai meghatottan fogadta a szeretet 
kifejezését, majd pedig, hogy az ünneplés zaja 
elcsendesült, megtartotta előadását a magyar iroda­
lomnak a mohácsi vész előtt való korszakairól. 
Távozásakor ép olyan lelkesült éljenriadal kisérte 
Gyulait, mint a mikor benyitott a terembe. 

Az egyetem új tiszteletbeli tudora. A király 
helybehagyta, bogy a budapesti tudomány-egyetem 
Bartal Antal királyi tanácsost és nyugalmazott 
főgimnáziumi igazgatót a bölcsészettudományok 

tiszteletbeli doktorává avathassa. Bartal a Tud. 
Akadémia régi tagja, s a latin nyelvnek magyaror­
szági elterjedéséről és a magyar közéletben való 
szerepléséről, s általában magyarországi latinságá-
ról nagy érdekű munkát irt, mely az Akadémia 
kiadásában jelent meg. 

Eljegyzés. Szabó Béla posta- és távirda-főigazgató 
leányát, Mariskát eljegyezte Thier Manó építész, a 
déli vasút segédmérnöke. 

Esküvő. Halász Imre, politikai irodalmunk e 
régi és kitűnő jelese, lapjainknak, a «Vasárnapi 
Ujság»-nak és a "Politikai Újdonságok»-nak rendes 
dolgozótársa, e hó 17-én családi ünnepet ült. Leánya. 
Gabriella ezen a napon ment férjhez Balogh Kálmán 
okleveles mérnökhöz. 

Japáni t anár Magyarországon. Dr. Siratori 
japáni tudós, ki már régebben tartózkodik Budapes­
ten, s a magyar nyelv megtanulásában nagy előme­
netelt tett, pünkösdkor ellátogatott Debreczenbe, 
hogy itt a nagy magyar környék központján 
öregbítse tapasztalatait. A hires kollégium profesz-
szorai fogadták. Pröhle Vilmos nyíregyházai tanár, 
kiváló nyelvtudós üdvözölte a vasútnál japáni 
nyelven. A lakomán is japán nyelven mondott kö­
szöntőt a japáni tudósra. A meglepetést fokozti;, 
mikor Siratori maga tolmácsolta magyar nyelven, 
hogy nyíregyházi tanártársa mit mondott. 

Ányos Pál emléke. A XVIII. század hazafias 
költőjének, II. József császár alatt élt Ányos Pál 
Pálos-rendi szerzetesnek emlékezetét ülték meg a 
napokban Veszprémben. Ott halt meg, porai ott 
nyugszanak a ferenezrendiek sírboltjában. A kegyes­
rendi tanári kar emléktáblával jelölte meg nyugvó­
helyét. 

A ferenezrendiek templomának külső falában 
elhelyezett emléktábla fölavatására megjelent Veszp­
rémmegye és Veszprém város hatósága a székes­
fejérvári Vörösmarty-kör elnöke, a bírói kar, a 
tanuló ifjúság és Veszprém város közönségének 
szine-java. Az ünnepi beszédet Takács József igaz­
gató-tanár, az Ányos-kör elnöke mondotta, Weller 
János tanár pedig Ányos Pál életéről és költészeté­
ről tartott felolvasást, Zsigmond János tanár haza­
fias beszéde közben lehullott a lepel az emléktáblá­
ról, a melyen a következő fölirás áll: tEzen emlék­
táblát a kegyesrendi főgimnázium hazafias kegye­
lete állította Ányos Pálnak (1156—1784) a nemzi h 
irodalmunk lelkes úttörőjének, a bánatos szava 
költőnek, a buzgó Pálos tanárnak porai fölé, Í902. 
május havában. Legyen hirdetője nevének.* 

Érdekes házasság. Londonban, a westminsten 
apátság templomában e hó 22-ikén Boross Dezső 
hazánkfia tartotta esküvőjét Joe Holman kisasz -
szonynyal, az Egyesült-Államokbeli Indianopolisz 
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Gróf Andrássy Tivadarné. 

A JUDAPESTEN RENDEZETT LOVAS-JATÉKJSOL. 

Gróf Keglevich llom 

Máitonfy fényképei után. 

felsőbírósági elnökének leányával. Miss Holman 
jegyese volt Marconi-nnk, a drót nélküli táviró 
híres feltalálójának. Boross Dezső az őszszel Ame­
rikában ismerkedett meg vele, s ennek következése 
lett, hogy a Marconival történt eljegyzés felbomlott. 
Holman kisasszony aztán édes anyjával Európába 
utazott, Budapestre is eljött. A menyegzőt pedig 
Londonban tartották. 

* London parkjai. A gyorsan fejlődő Budapest­
nek uerv közegészségi, mint szépészeti tekintetből 
nagy hátránya az, hogy területén igen kevés a köz­
kert s az Erzsébet-tért, Múzeum-kertet, Ujvásár-tért 
s néhány apróbb befásított teret leszámítva, az egész 
főváros csupa háztenger: mert hiszen a Városliget, 
Népliget stb. már kívül esnek a város területén, a 
hová az olcsó közlekedés mellett is sokba kerül 
egy-egy népesebb családnak kijutni. Sokkal szeren­

csésebb e tekintetben London — hol pedig a beltel-
kek óriási értéket képviselnek, — mert az angol 
fővárosban levő parkok összesen 195 holdnyi terü­
letet foglalnak el, ezenkívül pedig mintegy 267 
holdnyi terület fasorokkal van szegélyezve. 

* Vilmos német császár viruló egészségét annak 
tulajdonítja, bogy kedvencz orvosának tanácsát kö­
vetve, az első és második reggelinél gyümölcsöt 
eszik, az édes süteményeket és meleg tésztát kerüli; 
burgonyát napjában csak egyszer eszik, teát vagy 
kávét nem iszik. Szép vagy rósz időben egyaránt 
két óráig sétál, mindennap megfürdik, lefekvés előtt 
arczát meleg vízzel megmossa, végűi pedig minden 
éjjel nyolez órát alszik. 

* Az Atlanti-tenger alatt i távírda sodronyát a 
rajta elindított sürgöny három másodpercz alatt 

•egész hoszszában végig futja. 
* Ausztrália valamennyi vasútján a tanuló 

gyermekek ingyen utazhatnak. Viktória városában 
pedig a villamos vasút az iskolás gyermekeket az 
iskolába és vissza szintén ingyen szállítja. 

* Közös templom. A szent lélekről elnevezett 
heidelbcrgi templomban a római katholikus és a 
protestáns hitfelekezet egyszerre tartja meg az 
isteni tiszteletet. A két gyülekezetet csak egy vékony 
fal választja el egymástól. 

x Vihiiye fürdő (Bars m.) női gyógyfürdő- és kli­
matikus nyaralóhelyen kényelmes, szép lakás — esetleg 
teljes ellátás — kapható a kies fekvésű Gecsányi villá­
ban. Czirn : Huszágh S.-né, Vihnyc (Bars m.) 

A nagy r e k l á m , mely legújabb időben a külön­
féle erősilő, és tápkészitenények érdekében folyik, oda 
hatott, bogy a febérnye nagy tápértékét ma már min­
di a ií.meri. Legfőbb kellék, hogy az ilyen erősitő-

kellemes izü és könnyen emészthető legyen. 
A Somatosenak e mellett még azon előnye van, bogy 
a fehérnyét úgyszólván már emésztett állapotban tar­
talmazza. 

HALÁLOZÁSOK. 
Dr. KÉZMÁRSZKY TIVADAR, egyetemünk tudós taná­

rának halála széles körökben keltett részvétet. 
Koporsóját elárasztották virágokkal és koszorúkkal. 
Dr. Wlassics Gyula közoktatásügyi miniszter na 
egyetemi tanácshoz részvétlevelet intézett. Az egye­
temi épületekre kitűzték a gyászlobogókat. A halott 
beszentelése május 20-ikán délután a legnagyobb 
részvét mellett történt. Megjelent Wlassics Gyula 
közoktatási miniszter, Wekerle Sándor, a közigaz­
gatási bíróság elnöke, Zsilinszky Mihály államtitkár, 
az orvosi tanári kar és az orvosok testülete s ezen­
kívül is sok más tisztelője és barátja. Még vidékről 
is sokan jöttek. A beszentelés után Bókay Árpád 
orvoskari dékán az egyetem tanácsának és egyszers­
mind az orvosi tanártestületnek nevében, a volt 
tanítványok nevében Bársony János, az orvostan­
hallgatók segítő- és önképző-egyesülete nevében 
Moreili Gusztáv búcsúztatta el a halottat. A kopor­
sót ezután kiszállították a keleti pályaudvarra, és 
Lőcsére vitték. I t t május 21-ikén tartották meg a 
végtisztességet. A budapesti és kolozsvári egyete­
meket küldöttségek képviselték. Tanítványai hevé­
ben Szabó Dénes kolozsvári egyetemi tanár, Lőcse 
városa nevében Fleischaker városi főjegyző búcsúz­
tatta el a megboldogultat. — Kézmárszky volt ta­
nítványainak névsorából elég fölemlíteni, Tauffer 
Vilmos dr. budapesti, Szabó Dénes kolozsvári nyil­
vános rendes egyetemi tanárokat, Bársony János 
dr., Bácker József dr., Liebmann Mór dr. magán­
tanárokat, Mann Jakab drt, a szegedi, Kenézy 
Gyula drt, a debreczeni, Doctor Sándor drt, a pécsi, 
Szőllőssy Mór drt, a miskolczi bábaképző-iskola 
igazgató-tanárait, a kik mind az ő asszisztensei 
vagy gyakornokai voltak. 

TALLIÁN JÁNOS, a magyar operaszínház nyugalma­
zott tagja, meghalt Budapesten, 57 éves korában. 
Több mint húsz évig volt tagja az operának, s még 
a Nemzeti Színháznál kezdte pályáját. Hatalmas 
alakjával és erős basszus hangjával hamar feltűnt. 
Másodrendű szerepkört töltött be, de kedvelt mű­
vész volt s nagyobb szerepekben, így a «Hugonot-
ták», «Fidelio», «Büvős vadászi, «Aida« s más dal­
művekben is szívesen hallotta a közönség. Nyolez 
óv előtt ment nyugalomba szembaja miatt. 

Elhunytak még a közelebbi napokban : VIRÁGH 
ANTAL nyűg. rába-pordányi plébános aranymisés 
pap 79-ik évében Győrött. — PAPP ZAKHARIÁS Bihar-
Diószeg görög keleti lelkésze, ki hatvanhat évig 
lelkipásztorkodott, híveiben a magyar hazafias ér­
zést ápolta, s a 4-8-as nehéz időkben is tántorítha­
tatlanul teljesítette kötelességét mint hazafi, 88 éves 
korában, s az egész környék nagy részvéte közt te­
mették el. —- Csik-szép vízi SZÁVA ALAJOS nyűg. 
bányatanácsos 79 éves korában Gyulafehérvárott. 

— Dr. KRAMOLIN EMIL ügyvéd, és jogtudor, 77-ik 
évében Szegszárdon. — SZAKONYI GUSZTÁV cs. és kir. 
nyűg. altábornagy, 62 éves korában Győrött. — Dr. 
KHÉDEY JÓZSBP orvos Székesfejérváron. — Dr. KLEIN 
JÓZSEF orvos, szabadkai városi képviselő 75-dik évé­
ben (Iráczban. — TAIX KÁROLY gazdatiszt 52 éves 
korában Csetneken. — HOFFER HENRIK, a pesti hazai 
első takarékpénztár-egyesület pénztárnoka 59 éves 
korában Budapesten. — NAGI ANTAL nemes-dömölki 
körjegyz" "47 éves korában Kis-Czellben. — CZIRIÁK 
JÁNOS, • nagy-kőrösi ref. egyház volt algondnoka, 
62 éves korában Nagy-Kőrösön. — ZILZER MÓR, 
Zilzer Antal festőművész atyja, 68 éves korában 
Budapesten. — SZÁSZY MÁTYÁS földbirtokos 84 éves 
korában Mözs községben. — Gróf bethleni BETHLEN-
GYULA, 67 éves korában Maros-Vásárhelytt. Elhuny­
tát gróf Bethlen Géza, Torda-Aranyosmegye főis­
pánja és gróf Bethlen Sándor országgyűlési képvi­
selő is gyászolja. 

Özv. GRAENZENSTEIN GUSZTÁVNÉ, szül. Szende Gab­
riella, az alkotmányos idők helyreállítása után az 
első pénzügyi államtitkár özvegye, Graenzenstein 
Béla mostani pénzügyi államtitkár édes anyja, né­
hai Szende Béla honvédelmi miniszter nővére, igazi 
régi magyar uri asszony, 81 éves korában Buda­
pesten. Az államtitkárokon kívül még két fia: 
Graenzenstein Artúr nyűg. tábornok és Géza nyűg. 
osztálytanácsos gyászolja nagy kiterjedésű rokon­
sággal. — KONKOLY-THEGE IMRÉNÉ, szül. Madarassy 
Francziska, tiszteletre méltó nagymíveltségű mat­
róna, 91 éves korában Budapesten, és Alsó-Dabason 
temették el. — Özv. GEIST GÁSPÁRNÉ, szül. Molnár 
Erzsébet, Geist Gáspár földbirtokos édes anyja, 
Budapesten 77 éves korában. — Özv. TINÓDI SZABÓ 
JÁNOSNÉ, szül. Káveczky Lujza 49 éves korában Bu­
dapesten. —• MÜLLER EDÉNÉ, szül. Keiner Mimi, dr. 
Molnár Gyula ügyvéd és iró és dr. .Molnár Mór 
ügyvéd és konzul édes anyja, 74 éves, Szabadkán. — 
KELETI JÁNOSNÉ, szül. Liptay Sarolta 58-ik évében 
Kolozsvárit. 

HUMBERTNÉ SZÁZMILLIÓS CSALÁSA. 
A maga nemében párját ritkítja az az óriási 

szédelgés, melylyel — kétségkívül rendkívül ügye­
sen és ravaszul — egy Humbertné nevű asszony 
sok millió erejéig megcsalt számos franczia pénz­
intézetet és tőkepénzes magánembert. A regénybe 
is beillő történet röviden összefoglalva a következő : 

Humbertné, a ki most negyven évnél nem sokkal 
idősebb, 1878-ban ment nőül Humbert Gusztáv 
tekintélyes ügyvéd, későbbi franczia igazságügy­
miniszter fiához, Frigyeshez. Eredetileg nagyon 
egyszerű családból származott, Toulouse vidékéről, 
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D'Aurignac Mária, 
Hunibertné nővére. 

Humber t . Humber tné . 

családi neve Ihiurignuc Teréz . Fér j l iczmenetele-
kor — saját e lőadása szerint — csekély százmillió 
f ranknyi h o z o m á n y t hozo t t a házhoz, melyet állító­
lag egy Crawford nevű szörnyű gazdag amer ika i 
hagyot t rá anyja i r án t i hálából . Csak az volt a baj , 
hogy az örökhagyó Crawfordnak ké t öcscse a végren­
deletet pörre l támadta, meg s ezért a rengeteg va­
gyont lepecsételt , zár t szekrényben kellet t őrizni , a 
míg a pör el n e m dől. Egyelőre t ehá t a n e m közön­
séges eszű asszony kölcsönöket vett fel az. örök­
ségre, me lynek ugyan soha senki szinét se lá t ta , 
de létezését sikerűit mindenkive l e lh i te tn i . Húsz 
évig t a r to t t ez a vakmerő já ték s ez alat t az idő 
alat t H u m b e r t n é több m i n t 60 millió frank adóssá­
got csinál t . . , . , . , . , , . 

F é n y e s pa lo tá t szerzett , h á r o m vidéki kastélyt , 
n a ° y szőlőket, vadászterülete t , b i r tokot Madagasz­
kárban s zajos, pompázó életet élt. Ezenkívül élén 
ál lot t egv nagy borüztetnek, egy biztosító tá rsaságot 
is a lapí tot t •Kcn té 'V i f lgé re . néven , melyet maga 
igazgatot t . Nagyszerű kép tá ra t gyűjtött össze az 
estélyek pedig, melyeket pa lo tá jában adott , m é g Pa­
r i sban is feltűntek fényükkel . Minden gyanú t elosz­
latot t H u m b e r t n ó ügyessége s azok a pörök, melyek 
a franczia bíróságok előtt folytak s melyeket a leg­
előkelőbb párisi ügyvédek vit tek. Még maguk az 
Igyvédek is hi t tek a mesés milliók s a soha n e m 
lá tot t Crawford-testvérek létezésében. A legnagyobb 
bankok, az óvatos tőkepénzesek két kézzel adták a 
mill iónyi kölcsönöket , m í g egyszer csak ki n e m 
dertíl t az egész szédelgés. Egy tü re lmét vesztet t 
hi telező kérésére a törvényszék k imondot ta , hogy a 
legendaszerű pénzszekrényt fel kell ny i tn i . Meg is 
j e len t a kiküldöt t bizottság H u m b e r t é k palotájában, 
de a jeles házaspá rnak s az asszony sz in tén bűn­
részes nővérének, Dau r ignac Mar inak , va lamin t 
fivéreinek is, m á r hű l t helyét talál ták. A szekrény 
pedig teljesen ü res volt. Mielőtt e lu tazot t volna, 
H u m b e r t n é eladta t i tokban palotáját , kép tá rá t , 
egyéb inga t l ana inak ára vau'y n e m volt kifizetve, 
vagy túl voltak adóssággal terhelve. 

A legendának vége let t s egész sereg ember 
sirat ja pénzét . Legjobban a . R e n t e V i a g é r e . bizto­
sító tá rsaság részvényesei ós egyéb erdekeltjei 
é rdemlik meg a szánalmat , m e r t ezek többnyire 
egészen szegény emberek. 

Az esetből kifolyólag, — mivel egyelőre hasz ta lan 
keresi a rendőrség H u m b e r t n é t és családja tagjait , — 
vizsgálati fogságba helyezték P a r m e n t i e r ügyvédet , 
D u m o r t és Langlois közjegyzőket, a kik bunreszes-
ség gyanúja alat t á l lnak. 

Szerkesztői üzenetek. 
Zs M. A kérdezett kép csak képzelet után van raj­

zolva s a mi'm'sx abban is hibázott hogy sarkan­
tyús csizmában és széles, nagyon görbe karddal tün­
teti fel a honfoglaló magyarokat Mert abban a kor­
ban a magyarok, valamint a többi rokon lovas népek 
is a sarkantyút nem ismerték, kardjuk pedig vékony 
• igen kevéssé hajlott, majdnem egyenes volt A sar­
kantyú csak jóval később jött divatba a szeles n»-
gyón görbe kardot pedig még később a törököktől 
vették át. A Batn mongol vezér alakja is csak kép­
zelet után készült és szinte a valóságnak meg nem 
felelően. Ezt most már határozottan tudjuk, mert a 
khinai évkönyvekben fenmaradt Batunak azon kor­
beli hiteles képmása is és pedig kitüno rajzban. 
Ezen a képen látjuk, hogy Batu egészen sima képű, 
szakálltalan, bajusztalan fiatal férfi volt s nem gorDe, 
hanem egészen egyenes kardot, viselt, ruhája pedig 
nagyon hasonlitott a mai khinai mandarinok oltoze-
tóhez. Sarkantyúja neki sem volt, hanem épen olyan 
vastag talpú saruban járt , mint a mostani khinaiak. 

Sár ika szerencséje. Elbeszélés. Ügyesen van meg­
írva, mintha gyakorlott iró munkája volna. A mese 
azonban semmit sem ér s nem is jól van befejezve. 
Próbáljon meg másokat irni. 

Bálban. Az anya bálban mulat s beteg kis leánya 
azalatt otthon gondozás nélkül meghal. Nagyon el­
nyűtt téma ez, új korában sem volt a legszerencsé­
sebbek közül való. Kár pedig, mer t a vers szépen, 
helyenkint erővel van irva. 

A világító torony. Tavon. Mind a kettőben vannak 
szép helyek, csak az a baj, hogy lankadt részletek­
kel váltakozva, 

Falunkból. Az esetleg közölhetők közé soroztuk, 
de biztosan nem Ígérhetjük, megjelenését, mert na­
gyon sok vers várja nálunk a napvilágot. 

Érdeklődő. Egy rendes testű felnőtt emberben kö-
rül-belől lö kiló vér van, a mi az egész testsúlynak 
mintegy ötöde. A szív naponként átlag 100-ezerszer 
dobban. Csont 165 van az emberi testben, ideg 
pedig 500. 

Szobám szeme. Kis ker temben. Az első hangulatos, 
csak a végét kellene máskép csinálni s a második 
strófában ez a két sor eről tetet t : 

S mint szemedé, hamis lányka, 
Kaczér az ő kacsintása. 

Az ablakról nehéz elképzelni, hogy kaczéran kacsin­
gat. Ezeken érdemes volna javítani. A másik se épen 
rósz, de mégis gyengébb. 

Nekem az mindegy. Olga. Most tudom csak s tb . 
A sima nyelv és verselés kezdetben szinte tévedésbe 
ejti az embert, de aztán hamar kiderül, hogy a gya­
korlott forma mögött kevés a tartalom s még keve­
sebb az igazi költészet. Irodalmi reminiscentiák, 
hideg szívvel kieszelt szóvirágok, az érzésnek alig 
van bennük része. Ugyanezt mondhatjuk a «Vezeklés» 
czímű vers szerzőjének is. 

SAKKJÁTÉK. 
2275. számú feladvány Zangger E.-tól. 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

A 2257. sz. feladvány megfejtése Eriin K.-tól, 

Világot. Sötét. Világot. a. Sötét. 
1. Bgl—g8 . . . Kh5-h* : (a) 1. — - - — Kh5-hU 
2. He4-f6 _.. Kh4—b.3 2. Fb .4-g5 T _„ K t. sz. 
3. Bg8—h8 mat. 3. Het—f6 mat. 

2258. sz. feladvány megfejtése Ernst J.-tó'l, 

Világot. 
1. Vh4—b4 . . 
-2. Ha4-c5 + . 
3. b:!-c3 f -
4. i-l—U mat. 

Sötét. Világot 
Ha6—b4 : (a) 1. 
Kd3—d4 
Kd4-e5 

Világot. 

a. Sötét. 
... Bb8—bG (b) 

2. Fe7—f6 . . . Bg7—d7 
3. ba—c3 stb. 

6. Sötét. 
. . Bb8—d8 

-2. Vb4—1)5 + . . . Kd3-d4 
8. Vb5—c4 { stb. 

He lyesen f e j t e t t é k m e g : Budapesten : K. J. és F. H. — 
Andorfi S. — Kovács J. — Csomonyán: Németh Péter. — 
Lipótvártt : Hoffbauer Antal. — Bakony-Szentlászlón : Szabó 
János. — Kecskeméten : Balogh Dénes. — Körmenden: Buzsa 

Lázár — A pesti sakk-kör. 

A «Vasárnapi Újság* 17. számában megjelent k é p ­
ta lány megfejtése: Ki sokba fog, keveset végez 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
Szerkesztőségi iroda: Budapest, IV., Kaplony-utcza 9. 

A Szinye-Lipóczi 
Lithion-forrás 

kitűnő sikerrel 
használtatik Salvator 

vess-, húgyhólyag-, húgydara- és köszvénybántalmak 
ellen, vtzeleti nehézségeknél, továbbá a légzö és 

emésztési szervek hurutos bántalmainál . 
D l u r e t i k u s ( v i z . h a j t ó ) h a t á s ú . 

Taimtiitas! Eicnftn tméntlKtC! CslrtmenUi! 
Kapható nsványvizkereskedésekben vagy a 

Salvator-tórrás igazgatóságánál Eperjesen. 
Buaapes t t tn , f ő r a k t á r É d e s k u t y L. u r n á i . 

Iz z a d á s t ó l f e l d ö r z s ö l t , v a g y k i p á l l o t t 
t e s t r é s z e k r e b á r h o l , v i s z k e t e g s é g g e l 
p á r o s u l t s ö m ö r b a j o k n á l , b ő r k ü t e g e k -

n é l r ö g t ö u h a t a z E r é n y i - i é l e 1 C H T I O L -
S A J L I C Y L . N é h á n y b e d ö r z s ö l é s e l é g . A r a 
3 k o r o n a u t a s í t á s s a l . K a p h a t ó é s p o s t á n 

s z é t k ü l d i : 
D i a n a g y ó g y t á r , J B u d a p e s t , V I I . , K á r o l y -

k ö r ú t 5 . s z á m ( D o b - u t c z a s a k á n . ) 

POLGÁR SÁNDOR 
orvosi mű- és kötszerésznél 

Budapest, VII., Erzsébet-körűt :><> 

legjutányosabban beszerezhetők 
saját gyártmányú m. kir. szab. 
s é r v k ö t ő k , b e t e g á p o l á s i -

c z i k k e k , k ö t s z e r e k , összes 
g u m m i á r u k , valódi franczia 
k ü l ö n l e g e s s é g e k ( ó v s z e ­

r e k ) stb. 9123 

Mf~ K é p e s ár jegyzék ingyen 

Mig eddig a régi bőrbetegségek, a legkülöubözőbb 
súlyon idegbajok (ueurasthenia.vi tustáncz) , a sáp­
kor, a női arczot elékteleuitö pat tanások s a női 
nemi szervek folyásokkal kombinált huru tos meg­
betegedéseinek kezelésénél csekély értékű idegen 

vizekre voltunk utalva, addig ujabban 

a PARÁDIARSEN vízben 
(vas tar ta lommal ) 

olyan kincsünk van, mely minden eddigi araen-vasas 
viznél (Eoncegno Levico) hatásosabb, könnyebben 
emészthető s manapság már minthogy legelöbbkelő 
orvosi tekintélyeink felkarolják s a fogyasztók egész 
serege dicséri hatásait, hazánkban csaknem kizáróla­

gos keresletnek örvend. 
Gróf Károlyi Mihály uradalmi felügyelősége Párád. 

Egy postaláda 7 palaczk parádi arsen-vastar-
talmu gyógyvizet Magyarország összes posta­
állomásaira 5 korona 80 fillérért bérmentesen 

szállít a 
Főraktár: ÉDESKUTY L. BUDAPESTEN. 

cs. és kir. udvari szállító. 9563 
Á s v á n y v í z - n a g y k e r e s k e d ő . 

Kapható minden gyógytárban ÓB megbízható fűszerkereskedÓBben, 
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Legjobbak saját nemükben a 

MAGGI 
. 

élelmiszerek. 

M i n d e n c s a l á d számára l e g n a g y o b b é r t é k k e l b írnak. 

m i n d e n leves- , boui l lon- , m á r ­
t á s - s főze léknek s t b . 

meg lepően jó íz t kölcsönöz. 

Néhány csöpp elegendő. 
Uvegecskékben 5 0 fillértől kezdve. 

FRAJVCZIA LEVESEK 
1 t á b l a á r a 15 fillér 

és elég 2 adag erös.könnyen emészthető, 
egészséges leveshez.moly 
c supán viz hozzá­

t é t e l é v e l néh.iiiv 
perez alatt előállítható. 

19 kü lönfé l e f a j t ában . 

EROLEVESTÖkOK 
á r a 2 0 fillér. 

1 tok eléír 2 adag legfino­
mabb erőleveshez, me ly 

^ ^ csupán forró vízzel 
* l eön tve , minden további 

hozzátétel nélkül, azonnal 
előállítható. 

>#£• 

9522 

Egy kísérlet meggyőzőbb, mint bármely reklám. 
M i n d e n f ű s z e r - , c s e m e g r e k e r e s k e r i é s b e n é s d r o g n e r f á b a n k a p h a t ó . "*> 

HOGY KARCSUVAi Tí'jrjnk éi ppynttai epénzé-
i £ünketiíin.'s.Tu.sitsűk,hasi~ 
I náljuka Pilules Apolló-fc.tl, 

melyeknekgyógyerejeafnóvényekböl nyert)kes/cu/o8//)e.Kzenor»o$ilekÍQiclyekigJ 
jóknak elismeri pilulak karcsúvá teszek, bdtá>uk ar-nb.in nincs bálranyara az 
egészségnek,mint sok más keszitmrny. Nem hashajtók, hanem egyenesen é táplá­
lkozásra és a zsiranyag6ejtekie hatnak. — A tóIsagusiestejsiggyogyiiisankiTÜl 
i f P l l n l e i A p o i l o » - h siabályooik aszerri működést, úauliijik az 
arci vonásokat és megadjak a testnek ismét axügyee&rgrt és erőt. Ez a titka minden 
uszonynak,ki megakarja őrizni karcsú és fiatalos a lakját. A t Piiulet Apolló* -k a 
legkényesebb termeszein mindkétnembelieknek hasznainak és nem irthatnak soha 
uegészségnek. A körülbelül kei hónapig tartó gyógyítást koonyen be lehet tartani 
és vegTedm n̂ye teljesen aiidoiio.(Törvényesen véuetl védjegy). Egy övegese ára 
itasitt-sal: K.6 4S bérmentve; utánvéttel K.6.75. - J.Statift gyógyszerész, 
6. Pa$ídg9 Varaeau, Parit, DL*. — Egyedüli raktár Ausztria-Magyarország 
Miiére : £tudap«sc, Török Jómaeí, gyógyszertára, Király-utcza, 12. 

Ha őszül a haja, 
használja a „Stella''-vizet 

( H a i r R e g e n e r á t o r ) , 
mely nem fest de a haj eredeti szinét adja vissza, 

Ü v e g j e 2 k o r o n a . 
ZOLTÁN BÉLA gyógyszertárában 

ő cs. él k. fensége József főherczeg udv. szállítója, 
Budapes t , V., Se t a t é r -n t cza , Szabadság- té r 

s a r k á n . 9484 

M a g y . k i r . á l l a m v a s u t a k . 

P á l y á z a t i h i r d e t m é n y . 

A magyar kir. államvasutak igazgatósága az 1902. évi 
szeptember hó 1-től 1903. évi augusztus hó végéig ter­
jedő időre szükséges 10.000 métermázsa repezeolaj szál­
lítása iránt ezennel nyilvános pályázatot hirdet. 

A kiirt mennyiség csak megközelítő szükségletet ké­
pezvén, az igazgatóság fentartja magának a jogot, hogy 
-ezen mennyiségnél egy negyedrész erejéig többet vagy 
kevesebbet megrendelhessen. 

Az ivenkint egy koronás okmánybélyeggel ellátott aján­
latok lepecsételve legkésőbb 1902. évi június hó 13-án 
déli 12 óráig a magyar kir. államvasutak anyag- és 
leltár beszerzési szakosztályánál benyújtandók, vagy 
postán oda beküldendők. 

Bánatpénz gyanánt az ajánlott olaj értékének 5u/o-a 
1902. évi június hó 12-én déli 12 óráig a magyar kir. 
államvasutak budapesti főpénztáránál leteendő. 

Szállításra nézve mérvadók és kötelezők a 12,2291 96. 
számú általános szállítási és a fenti anyagok szállítására 
vonatkozó 111,330/901. számú különleges feltételek. 

A pályázatra, valamint a szállításra vonatkozó egyéb 
részletes módozatok az ajánlati felhívásban foglaltatnak, 
mely az igazgatóság anyag- és leltárbeszerzési szak­
osztályában, valamint az üzletvezetőségeknél és a hazai 
ipar- és kereskedelmi kamaráknál betekinthetek, 

Az ajánlati felhívás az ajánlatot tenni szándékozóknak 
a fentnevezett anyag- és leltárbeszerzési szakosztály 
által ingyen adatik ki, vagy kívánatra postán megkül­
detik. Budapest. 1902. évi május hóban. 

Az igazgatóság. 

Meglepő gyógyhatással bir különösen 

női bajokban, 
továbbá sillinsi ós á l t a l á n o s v é r b ő s é g b e n , 
v e r ő c z é r i p a n g á s o k e s e t é n m á j - ós l é p -

b a j o k b a n , a r a n y é r b e n s t b . 

Idény április 15-étől szept. végéig, 
65 fürdőszoba; 

számos kellően berendezett kényelmes vendég­
szoba. veni1églő mérsékelt áru ételek és italokkal. 

Rendelő főorvos: 9*66 

Dr. P O L G Á R E M I L . 
Villamos vasúti állomás. 

LUSER JL.-féle turista tapasz. 
Biztosan és gyorsan ható szer, tyúkszem 
szemölcs és talp, valamint a sarok bőr 

keményedései, to­
vábbá mindennemű 
bőrelszarusodás, >~ »*>»-, 
ellen. A hatás- _#^S&. J # ' 

Jfr 
é r t jó tá l l á s Svi$& 
vállal- X" ^ itf 

tá t ik . y ^ < ^ > 

Köz 
ponti 

szétküldési 
r a k t á r : 

SCHWMK L 
gyógyszerész 

M E I D L I 1 T G - B É C S . 

^> 

'"S ^ s a k akkor valódi, ha min­
den használati utasítás és minden 

tapasz a mellettes védjegygyei és 
& S aláírással el van látva, azért is erre 

ügyelni kell.— 1 doboz ára 1-20 kor. 
Vidékre 1'60 kor.elözetesbeküldese mellett bérmeiit. 

M a g y a r o r s z á g i f ő r a k t á r : 9578 
Török József gyógysz., Budapest, Király-u. 12, Andrássy-út 26. 

S E R R A V A L L O 9397 
CHINA-BORA VASSAL 
kitűnő helyreállító szer gyengék , vé razegénrek 
és labbndozók számára. Ajánlva és használva or­
vosi kitnnőséftektől. 1200-nil több orvosi elismerSlevél. 

WT K i t ű n ő í z . " • • 
Kitüntetve több arany és ezüst éremmel. 

Á r a k : '/« l i t e r e s üveg K 2 .40 , 1 l i t e r e i 
üveg K 4 .40 . 

K a p h a t ó m i n d e n gyógyszer tá rban . 
S e r r a v a l l ó J . sryóeryszer. T r i e s z t b e n . 

S a i o p l ö , l i i m l < ) l i « - I ; v , s ö i u ö r . 
M i A j í o l t - í u K - i u l é l t , p ( > r s e 
n é s , o r r v ö r ö s s é j ; és min-
den egyéb a r c z l i s z t á t - ^r /m*%\ 

arcz-
tisztitó 

Lenőcs és szappan. 
Nagy tégely K 1.60, kisebb K 1.— 

Szappan 1 korona. 
Főraktár : Török József gyógyszertára 

Budapest, Király-ntoza. 12. és Andrássy-nt 26. szám. 

l.-i n-.ii •;• ellenlegjobbuak 
bizonyult a már 52 év óta 
dicséretreméltón is 
mert s a törvény 
kívánalmai 
nak meg­
felelő 

0 

M. kir. szabadalom 21333. Szenzaczios 
t a l á l m á n y ! 

0»szeiakható éa kézitáskában A rymr mely nappal egy kis táskába he-
hordható szabadalmazott • • ' Ö J ' ? lyezhet é« éjjelre kényelmes 
agy. Ez az agy fölöslegessé teszi az ágyneműt. Szűk lakások­
ban megbecsülhetetlen. Vendég-, gyermek- és cselédszobák­
ban, valamint kirándulóknak nélkülözhetetlen. Kapható 9499 

Freudiger Mózes és Fiai "&&£$& 
Budapest, VI.. Laudon-utcza 6. Viszont-
elárusltók ker stetnek és megtelel". kedvez 
menyben részesülnek. — Telefon 29—75. 

Árjegyzi'k és leirás kívánatra bérmentve küldetik Összerakva. 

FOLDES-féle 9353 

MARGIT-
CRÉME 

gyorsan és b iz tosan h a t ó szer szeplő, m á j - és 
bőrfol tok, "kiütések, p a t t a n á s o k és mindennemű 

bőrbaj ellen. R ö g t ö n h a t . 
Zsírtalan. Ártalmatlan. Kapható mindenütt 

Á r a 1 k o r o n a . 

Készifi: Gutori FÖLDES KELEMEN 
gyógyszerész Aradon. 

Főraktár: T ö r ö k József gyógytárában Budapes t en . 
A közönség megtévesztését czélzó utánzatoktól óvakodjunk. 

V i r á g ­
barátoknak! 

„Flarol" at 
viráfftráyya -kivon' 
használata bámulatos 
hatással van a virágok fejlő­
dése, szinpompája és illa-
tára.Egy doboz 80 fillér, 1.50 
korona és 3 korona. A hol 
nem kapható, oda postán 
bérmentve küldi kor. 1, 2-50 
és 4 koronáért a főraktár 

W a l t e r s d o r f e r PA1 
droguis, Budapest, VII., 

Kerepesi-út 8. 

5 koronáért 
küldök í1.2 kgr., 50 darab, a 
sajtolásnál megsérült, finom, 

enyhe 9582 

pipereszappant 
rózsa, méz, Ibolya, rezeda, 
jázmin stb. illatú'darabokból 

szépen összeválogatva. 
KANN IGNÁCZ 

Bécs, l í . Lilienbrunnj;. 17. 

IBOLYA* 
| IGAZI IBOLYA ILLAT | 

kizárólagos iésziíöi [ 

LMOTSCHAÍÍW 
BÉCU.LUGECK 3 « . i 

+SoYánysáj>+ 
Szép telt testidomok % ml keleti 
erőporunktól, 1900. éri párisi arany­
éremmel kitüntetve 6—8 hét alatt 
már 30 fontnyi gyarapodásért ke­
zesség. Orvosi rend. szerint. Szigo-
rnanbecsületes.Nem szédelgés. Szá­
mos köszönti le vél. Ara kartononként 
2 kor. 50 fill. Postautalvány vagy 
utánvéttel. Használati utasítással. 

Hygrlen. Inst i tnt 9156 
D. Franz Stelner & Co., 

Berlin, 18, KonlggT&teei>tnuM69, 
Főraktár Magyarorsiág részé™ i 
Török Jóuef, iryóKyaz. Király-n.12, 

KWIZDA féle Korneuburgi 
marha táppor fcp; 

Étrendi szer lovalt, szarvasmarhák és Juhok részére. 50 év óta a 
legtöbb istállóban használatban van étvágy — hiány s rossz 
emésztésnél, a tej javítására és a tehenek tejelőképességének fo­
kozására, csontöréseknél. —1/1 dobozára 1 korona40fillér, t •> do­
boz 70 fillér. Csak a fenti védjegygyei valódi. Kapható minden 
gyógyszertárban és gyógyfükereskedésben. Főraktár: Kwizda 
FereriCZ JánOS, cs. és kir. oszlr.-magyar, román királyi és 
bolgár fejedelmi udvari szállitó, kerületi gyógyszerész, Korneu-

burg, Bécs mellett. 

Magyarországi főraktár: T ö r ö k J ó z s e f gryógryszer-
tóra, Király-utoza ÍJ éa Andrássy-nt J6. «m 
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Miként lehet szép női kebelt elérni, 
A kebel szépsége a női bájík egyik legelőkelőbbje, melynek ; szer eléri eredmény rendszerint minden különös ápo-

f * * • 

adományozásában a lermészet nem mutatja magát pazarló-
nak. Rnnélfogva a hölgyek szívesen fogják tudomásul venni, 

hogy létezik egy oly teljesen ártatlan szer, melylyel a 
lermészet szelid módon kényszerilhető, hogv ebben a 
tekintetben kevésbé fukar legyen. E szer. melv I linóm 
páiKi hölgyvilágban már ismeretes, a R a t i é - f ó l e 
P I L U L E S O R I E N T A X E S használatából áll. 
mm 'diilák a leghíresebb párisi orvosok által jóknak 
vannak elismerve és tényleg ama tulajdonsággal bir-
nak. hogy a női kebelt fejlesztik és újra helyrehozzák, 
a szöveteket erősítik, a vállak csontmidorodásait elsi­
mítják és a kebel idomainak egyáltalában diszkrét les-
lességet kölcsönöznek. Hatása abban áll, hogy a táp­
láléknak plasztikai anyásokká való alakulását elősegí­
tik, mely utóbbiak a melllájon megállapodnak. Az egy-

lás nélkül megmarad. 91'3H 
R a t i é - f e l e P i l u l e s o r i e n t a l e a elevenilö 

liaiasa által azonfelül üdébb lesz az arezbőr, szépítve 
az arrzvonások ós megiíjitva a nő egész lénye. 

E pilnlákat mindenki beveheti ; a fejlődésben levő 
Halai leány ép úgy, mint a teljesen kifejlődött asszony. 
Tehát semmi esetre sem lehetnek a legkevésbbé az 
egészségre ártalmasak. (Törvényesen védve.) 

A körülbelül két hónapig tartó gyógyfolyamol 
könnyű betartani, a megszokott életmód, legcse­
kélyebb változtatása nélkül Ára egy doboznak 
használati utasítással együtt K 6- '•.">, utánvéttel K (i-75. 
(Szétküldés litnkianás mellett.) Mindazon dobozok 
visszautasitandók, melyeken a gyáros bélyege 
nincs és melyeken nem áll a következő lakásczlm: 

J . R A T T E , Pharmarien,5. Passage Verdau. Par/s. liakiar Atiszina-Magyarursz. részére: l ludaneS i .Török J ó z s e f gyógysz. Király-u.lá. 

BUDAPESTI GYÁRAK ES CZÉGEK 
Bndapesti Takarékpénztár és Országos Zálogkölcsön RészY.-társ. 

I r o d á i : V I . k e r . , A n d r á s s y - u t 5 . (saját h á z á b a n ) . 9376 

Befizetet t r é s z v é n y t ő k e 10 m i l l i ó k o r o n a . E l fogad b e t é t e k e t t a k a r é k - b e t é t i k ö n y ­
vecskék és p é n z t á r i jegyek e l l enében 4 " / o - o s k a m a t o z á s s a l , v a l a m i n t folyó­
s z á m l á b a n (c\i"ck-számlám. A 10'Vo-os b e t é t k a m a t - a d ó t az i n t é z e t fizeti. L e ­
s z á m í t o l v á l t ó k a t , e l ő l e g - e k e t n y u j t é r t é k p a p í r o k r a . V Á L T Ó -
U Z L E T I Í iii"tfl>izásból te l jes í t i m i n d e n f é l e é r t é k p a p í r o k vé te lé t és e l a d á s á t 
a l ege lőnyösebb fel té 'e lek m e l l e t t s foglalkozik m i n d e n a v á l t ó ü z l e t e k k e r e t é b e 

t a r tozó ü z l e t á g a k k a l . Üzlet i ó r á k : dé le lő t t V»9—Vsl- ig , d é l u t á n 3—Vsö-ig. 
M a g y a r k i r . o s / t á l y s o r s j e g y e k t ő e l á r u s i t ó h e l y e I V . , F e r e n c z i e k -
t e r e 2 . s z i í m . Kézi z á l o g ü z l e t e i : I V . , K á r o l y - k ö r u t 18., IV . , F e r e n c z i k - t e r e 
és I r á n y i - u . s a r k á n , V I I . . K i r á l y - u . 57. , V I I I . . J ó z s e f - k ö r u t 2 . , Ü l lő i -ú t 6. 

ELSŐ. MAGYAR ÜVEGGYÁR 
RÉSZVÉNY-TÁRSASÁG. 

Budapest, V. ker., Ferenez József-tér 8. sz. 
K r i s t á l y ü v e g k é s z l e t e k , r e m e k v i r á g v á z á k é s 

a l k a l m i d í s z t á r g y a k . 
Ü z l e t h e l y i s é g ü n k u e m a L á n c z l n d d a l s z e m b e n , h a n e m az A k a d é m i a m e l l e t t 

a B é i a - U t c s a s a r k á n l é t e z i k . 9517 

L O H R M Á R I A ezelőtt K R O N F U S Z M94 

c s i p k e , v e g y é s z e t i t i s z t í t ó - é s m ű t e s t ő - i u t é z e t e m e g a a g y o b b i t a t o t t 

eró'művl szőnyegporló és szőrmeáru megóvó-Intézettéi.— Megbízásúi átvétetne*: 
VIII., Baross-Htcza 85. sz. sa já t h á z á b a n levő g y á r b a n és a köve tkező fióküzletekben: 
IX., Ca lv in- té r 9. V., Harminczad utcza 3 . VI.. T e r é z - k ö r á t 39 . VI.. Andrássy-n t 16 . 

Telefon 5 7 — 0 8 . Vili. , .lózsef-körtit 2. szám. Telefon 5 7 — 0 8 . 

KOTSCHY E R I C H DlriH 

első magy. meeh. szőnyeg-kiporlási,szőrmemegóvási ós moly-irtási intézet. 
Nagy mérvben gőzerővel. 

B U D / V P E S T , H u n ^ r á r i a - f t t t > i . — T o l e f o u s»z . 5 0 6 . 

W A C H T L E S T Á R S A 
fényképészeti czikkek raktára 9378 

B U D A P E S T , I V . , l O s k l l - ú t <1 (Klot i ld főh. pa lo t a i . 

Telefon. — Árjegyzék ingyen és bérmentve. 

HAVID KÁROLY ÉS FIA doboz-papíráru és szab.fémkapocsgyán 
B u d a p e s t , I. , M é s z á r o s - u t c z a 38 . Telefon 91—48. 

G y á r t n a g y b a n i d a r u s í t á s r a 
k ö v e t k e z ő n j o z i k k o k e t 

A leghnomaDD családi dobozokai és 
d i i z b o r i t é k o k a t (levélpapírokkal 
és boritékokkalj, i.évjegyUrlyákal, 
gyászlapokat, g y á s i l e v e l p a p i r t . 
eyásznévjegyeket. Saját gyártmányú 
M m s a r k o k k a l ellátott r a j a -
t ö m b ö k e t , szekrénycsipke és torta 
papírokat, további papírlányérokal. 
plakátcsöveket és különféle összehajt 

baté dobozokat. 

állandó kiállítás a fenti ozikkekből a városligeti iparosamokban, 
megtekinthető. 9307 

"KIT chininczukorkája íztelen 
chininből. 

Legjobb szer láz, váltó-láz. malária 
ellen, különösen gyermekeknek, a kik 
keserű chinint bevenni nem képesek. 

Láz ellen! 
Nem keserű! 

Tobbsiorüsen kitüntetve. 1809-ben • 
magyar orvosok és természetvizsgálók 
liiinii'i vándorgyűlésén 40 arany pálya-

dijjal jutalmazva. 

Törvényesen 

védve 

"II 
V a l ó d i , h a m i n d e n e n y e s p i r o s c s o m a g o l ó p a p í r o n 

— R o z s n y a y M á t y á s n é v a l á í r á s a o l v a s h a t ó . - -

Utánza tok tó l 

óvakodjunk 

Főraktár: Budapesten TOROK JÓZSEF gyógyszer-
tárában, valamint minden gyógyszertárban. 

Továbbá T) n 7 Q T 1 T T Q v M á t u Q Q gyógyszertárában, 
a készítőnél: XlUZiö Li V d Y If lCt U Y d b Arad, Szabadság -tér. 

Özv. Nietschnó 
Grerson A n n a 

t a n ü g y i k ö z v e t í t ő 
i r o d á j a á l t a l 

B U D A P E S T , 
Erzsébet-körút 52. 

e l h e l y e z t e t n e k : 
n e v e l ő n ő k , ó v ó ­

n ő k , b o n n e o k . 

FRANKLIN-féle 

*M agyar 
r\emek-

AranyJános *'°K 
Arany László 

Bajza József 
Czuczor G. 

Garay J. 
Kemény Zsigmond 

Szigligeti Ede 
Tompa Mihály 

Vajda János 
Vörösmarty Mihály 
munkái csaj£Ís 

a FRANKLlN-féie 
MAGYAR 
R E M E K Í R Ó K 

gyűjteményében jelennek meg. 

Senki más 
ez időszerint ki nem adhatja. 
Imert kizárólagos kiadó joguk 

a F r a n k l i n - T á r s u l a t é . 
jjz$$ kötetes gyűjtemény 

ára 220 korona. 
Az öt kötetből álló első so ­
rozat megjelent. Tar ta lma : 

A r a n y J á n o s m u n k á i ] . 
Sajtó alá rendezi l^iedl "Frigyes. 

. V ö r ö s m a r t y m u n k á i 1. 
Sajtó alá rendezi Gyulai Pál. 

T o m p a M . m u n k á i ! . 
^Sajtó alá rendezi "Lévay József. 
G a r a y J á n o s m u n k a i . 
>Sajtó alá rendezi TerencziZoltán. 

, C s i k y G . s z í n m ű v e i . 
'Sajtó alá rendezi Vadnai 1{ároly. 

E g y ű j t e m é n y t k i e g é s z í t i : 

Shakspere 
összes 

színmüvet 
6 k ö t e t b e n 

kiadja a T{isfaludy-Társaság, 
melye t kö tve 3 0 k o r o n a 
h e l y e t t 20 k o r o n a k e d v e z ­
m é n y e s á r o n k a p n a k 

1 a Tranklin-féle 
' \Magyarr\emekirók. 

m e g r e n d e l ő i . 
| | H a v i r é s z l e t f i z e t é s r e 
' , b e s z e r e z h e t ő k . 

Vigyázat* ZZl 
hogy a kínált gyűjteményben 
a fönt felsorolt írók benn­
foglaltatnak-e ? - ' 

Tavaszi és nyári évad 1902. 
Valódi brünni szövetek. 

Egy 3 . 1 0 m.hosszn 
sze le tnek , mely tel­
j e s férfiöltönyt (ka­
bát , n a d r á g es mel­

lény) ad. á r a c s a k 

frt 2.75, 3.70. 4.80 jó 
f i t 6.— és 6.90 jobli valódi 
frt 7.75 íinom ' gyan.h'-
frt 8.65 legfinomabb búi. 
f r t 10.— legi 's legfimmiabb 

Fekete szalonöltönyre való szelet 1 0 frt, valamint felöltö-
szövetcket, turista-lódén, Ifgtinomabb kammgarn stb. gyári 
árakon azállit a lelkiismeretesnek és szolidnak elismert 

pos/.tógyán raktár 

S I E G E L - I M H O F E r ű i m b e n . 
Minták ingyen és bérmentve . Mintaszerinti száll í tásért 
kezeskedve. A m a g á n r e u d e l ő k e l ő n y e i igen nagyok, 
ha a szöveteket e g y e n e s e n a fenti czég g y á r h e l y é n 

megrendelik. i»541 . 

E r ő — E g é s z s é g . 
„Szent-Anna" 

iiüiliilacakes (tápsfitemény). 
Elsőrangú tanáruk és orvosi szaktekin­
télyek állal ajánlott, tisztin malátából, 
minden egyéb liszt hozzáadása m-lkül 

készült 

Speciális erőtápsziT. 
R e n d k í v ü l k ö n n y e n e m é s z t h e t ő , a t e s t s ú l y g-yarapc da-
s á t e lőmozd í t j a , ó r i á s i t á p é r t é k ü , k e l l e m e s izü , gyo­
m o r - és e m é s z t é s i z a v a r o k b a n s z e n v e d ő k s i k e r r e l 

ha szná l j ák . 
Egészségeseknek, láhbadozóknak. betegeknek, felnőtteknek és gyer-
mekekaek egyaránt alkalmas. Eredeti zárt doboz 1 f r t 2 5 k r . 
I'osiakiildemCDyek utánvétellel Kaj haló csakis zárt dobozokban 

minden rúszerkereskedésben és gyógyszertárban. 9548 

F ő r a k t á r : H O F F M A N J Ó Z S E F 
cs. és kir. udvari szállítónál, 

B u d a p e s t e n , V . k e r ü l e t , B á t h o r y - u t o z a . 8 . s z á m . 

törv. véH vp. 

Fényképészeti czikkek 
k é s z ü l é k e k , K o t l a k o k , o b . j e c t i v e k ég m i n d e n e 

s z a k m á b a vágó ke l l ékek l ego lcsóbban sze rezhe tők be> 

Yeszprémi Samu utóda 

PEJTSIK KÁROLY 
fényképészeti czikkek szaB-

üzletében, 

Budapest, IV,¥ár»sliáz-u. I. 
(Standard-palota, Kosnutta Lajon-

utcza 4. az. épfiletében). 

Legújabb nagy árjegyzékem, mely részletes útmutatásokat 

tartalmaz, kívánatra bérmentve megküldöm. 0475. 

Dr. l i e n g i e l 

kir. szab. Svédhonra. 
Már magában véve azon növényi nedv, a 
mely a nvirfából kifolyik, ha annak törzséi 
megfúrjak, emberemlékezet óta minta leg­
kitűnőbb szépitöszer volt ismeretes, ba 
azonban ezen nedv a feltaláló utasításai 
szerint balzsammá alakittalik át, csak akkor 

nyer úgyszólván csodálatos hatást. Ha este megkenjük vele az arezot 
vagy más bőrrészeket, már másnap csaknen észrevétlenül pikkelyek 

válnak le a bőrről, a mely ezáltal fehérré és gyöngéddé válik. 
Ezen balzsam kisimítja az arezon a ránezokat és himlőhelyeket, ifju 
arezszint. a bőrnek fehérséget, gyöngédséget és üdeséget kölcsönöz ; 
a legrövidebb idő alatt eltávolítja a szeplőt, májfollol és anyajegye­
ket, orrverességet, bőratkát s a bőr minden más egyéb tisztátalansá­
gát. Ara egy korsónak használati utasítással 3 korona. Kapható 

minden jobb gyógyszertárban. 
A nyirfabalzsam által puhává lett bőr konzerválására ajánlatos ezzel 

egyidejűleg a d r . L e n g i e l - f é l e 9579 

O p o - c r é m e t használni. Egy tégely 1 kor. 20 fill. 
A dr. Lengiel-féle B e n z o e - s z a p p a n 

a legalkalmasabb hygienikus szappan, mely a bőrtenyhévé és fehérré 
leszi és hivatva van a balzsam jo hatását fokozni. Egy darab ára 
1 korona ill fillér. Főraktár Magyarország részére T ö r ö k J ó ­
z s e f g y ó g y s z e r t á r a . Budapest VI. ker., hirály-uteza 12. és 

Andrássv-ut "2(>. szám. 

Gsászáríürdó 
B U D A P E S T E N 9375 

téli és nyári gyógyhely. 

Elsöruníru.E kénesvizü gyógy­
fürdő, párat lan gőzfürdővel és 
legmodernebb iszapfürdőkkel 
pompás ásványvíz uszodák­

kal, hő- és kádfürdőkkel . 
Prospektus ingyen bérmentve . 

L e g t ö k é l e t e s e b b a r o z t i s z t i t ó - é s s z é p i t ó - s z e r o k : 
v t a j t s * lkáéin 

Akáchi 
Akácia 

c r e m e 
2 k o r . 

c r é m e 
1 k o r . 

« « J l » v 

- c r e m e 
1 k o r . 

Törvényesen védve. 
Kapható a gyógyszertárakban. 

1 ? Főraktár Budapesten : 
KRIEUSER GYÖRGY • KoroDagyógytara».Vffl., Kálvin-tér. 

F r a n k l i n TWsu la s n y o m d á i n , ( l i inu tpes ten , IV. . Eeryetem-ntcza 4.1 

22. SZÁM. 1902. 
Előfizetési feltélelek: VASÁRNAPI UJSÁO és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt 

BUDAPEST, eTUNIUS 1. 49. ÉVFOLYAM. 
egész évre 2 4 korom, 
félévre — 1 2 • 

Csupán a 
VASÁRNAPI ÚJSÁG ,>{ egész évre 1 6 korona 

félévre _ S • 
A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK í egész évre l O korona 
(a Világkrónikával) ( félévre _ 5 t 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatároiott viteldíj is csatolandA. 

BEET HARTE. 
1839—1908. 

A
z AMEEIKAI angol nyelvű irodalom egyik leg­
jelesebb mívelőj ót vesztette el Bret Harte-

_ban, a ki e hó 6-ikán Londonban meghalt. 
Washington és Franklin nemzete az irodalom 
terén eddig még nem bírt oly önálló, sajá­
tos egyéniséggé fejlődni, mint a gaz­
dasági életben ; egész költészete szel­
lemben és formában a nagy angol 
irodalom egyik ága s a mi eredeti, 
igazán amerikai benne, az csak helyi 
színezet, a természeti viszonyok s az 
emberi életföltételek különbözőségén 
alapuló árnyalati különbség. Az óriási 
területek czivilizálásával és gazda­
sági kiaknázásával elfoglalt yankee 
nem ért rá még eddig, hogy érzése 
és gondolkozása számára új formákat 
teremtsen s azokat új, a maga szelle­
mének megfelelő tartalommal töltse 
be; egysééi űen átvette az európai iro­
dalmak hagyományos műformáit. Ily 
értelemben, bármily különleges ame­
rikai tárgyakat dolgozott is fel, Bret 
Harte is alig egyéb, mint az angol 
regény hagyományainak folytatója; 
de e körön belül kétségkívül a leg­
értékesebb és legérdekesebb írók 
egyike, a kik a XIX. század második 
felében angolul irtak. 

Bret Harte fedezte fel az irodalom 
számára Amerika nyugati vidékeit, 
a far west-et, a maga sajátságos és 
sehol másutt fel nem található ter­
mészeti és mívelődósi viszonyaival. 
Pedig maga nem onnan származott: 
New-York államban, Albany városá­
ban született 1839-ben s már lti éves 
volt, mikor a nyugatra, Kaliforniába 
került. Itt aztán viszontagságos, küz­
delmes ifjúságot élt. Akkor dühöngött legjobban 
az arany-ásás láza s Bret Harte-ot is az arany 
vágya vitte oda. Az uralkodók akkor még Kali­
forniában az első bevándorlók voltak, a világ 
minden tájáról odacsődült durva, míveletlen, 
erkölcsileg züllött kalandorok, minden társada­
lomból kiüldözött söpredék nép, a mely maga 
a nagy világtól távoleső telepein társadalommá 
alakulni nem tudott s gyűlölettel és megvetés­
sel fordult el a szelídebb erkölcsök minden 
követelésétől. Az arany vágya lassanként jobb, 

mívelődésre képesebb elemeket is csalt e vidékre 
s ezek csakhamar harezba kerültek a durva út­
törőkkel. Bret Harte mint közvetlen szemlélő 
és mint részes figyelhette meg ez állapotokat. 
Volt aranyásó, tanító, posta-küldöncz, betűszedő 
és hírlapíró, — abban az időben Kaliforniában 
még nem vált eléggé külön a hírlapíró mester­
sége a betűszedőétől. Hányódott-vetődött külön-
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böző helyeken, megismerve a kaliforniai élet 
minden változatát, míg végre 1857-ben San-
Franciskóba került, mint a «The golden Era» 
(Aranykor) czimű lap szedője. 

Ekkor írta első költeményeit, melyek, bár 
sok tekintetben meglátni rajtuk a kezdő írót, 
feltűnést keltettek s megnyitották számára az 
utat a szedőszekrénytől a szerkesztőségi író­
asztalhoz, írói tehetsége azonban csak akkor 
indulhatott igazán fejlődésnek, mikor (1864) 
a sanfrancÍBkói éremhivatalban titkári állást 

kapott, nyugalmas hivatalt, mely mellett ráért 
az irodalmi munkálkodásra. Folyóiratot is ala­
pított, az nOverland Monthly»-t, melyet majd­
nem egészen maga is írt. Ebben jelentek 
meg első novellái, melyek csakhamar nagyon 
népszerűekké váltak egész Amerikában és el­
vitték írójuk hirn'evét az Atlanti-Oczeánon túl, 
Európába is. 1869-ben a modern irodalom ta­

nára lett az akkor felállított san-
franciskói egyetemen a hamar hír­
névre jutott irp. 1871-ig maradt a 
Nyugaton s ekkor már mint világ­
hírű elbeszélések szerzője költözött 
vissza szülővidékére s New-Yorkban 
telepedett meg. 

Ez időtájt irói tehetsége teljes fej-
1 liségében, mondhatni tetőpontján 
volt s ekkor írta legkitűnőbb műveit. 
Kaliforniát rajzolta bennük,— a kali­
forniai természetet, a forróság ós fagy 
hirtelen váltakozásaival, buja termé-
kenységű mezőivel ós sivatag puszta-
ságaival, — a kaliforniai társadalmat, 
a kultúra számüzötteinek e zűrzava­
ros, zagyva társadalmát, melyet csak 
a közös nyomorúság, az arany utáni 
közös sóvárgás, a múlt és jelen közös 
bűnei kapcsoltak össze, melyben tör­
vény az erősebb joga, jogintézmény 
a lynch, legfőbb eszköz a viszályok 
elintézésére a revolver ós a bowie-
kés. 

Bret Harte elbeszéléseinek szín­
helyei az aranybányák, a korcsma, a 
kártyabarlang, az országút s e helye­
ket képzelete az ijesztő és komikus, 
durva és gyengéd, irgalmat nem is­
merő és lovagias alakok seregével 
népesíti be. Ez ellentétek sokszor egy 
és ugyanazon személyben, egymás 
mellett találhatók. így «Az ordító 
tanya szerencséje') czímű elbeszélés­

ben — mely talán leghíresebb műve — egy 
aranyásó-telepnek az arany szomjától, az élet-
harcz nehézségétől s a mindenféle kicsapongá-
soktól eldurvult ÓB elfásúlt társaságát rajzolja, 
melybe belopja a jobb érzés, a nemesebb haj­
lamok első sugarát egy gondjaira maradt anyja­
vesztett csecsemő gyermek s ezzel megmentője, 
erkölcsi megtisztítója lesz az egész telepnek. 
A lélekben szunnyadó jobb érzések pillanatnyi 
nemes felbuzdulásának s az ebből fejlődő er­
kölcsi átalakulásnak oly finom, meleg ember-


